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วัฒนธรรมดนตรีในการแสดงดาระ 
 
การศึกษาวัฒนธรรมดนตรีในการแสดงดาระ ผู้วิจัยได้กําหนดขอบเขตการศึกษาบริบทที่

เกี่ยวข้องกับการแสดงดนตรีดาระ โดยกําหนดกรอบการศึกษา ตามแนวคิดการศึกษาทางด้าน
วัฒนธรรมของ สุพัตรา สุภาพ,  แนวคิดการแสดงดนตรีพื้นบ้านของสุกัญญา สุจฉายา, ลักษณะสําคัญ
ของดนตรีและการละเล่นพ้ืนบ้านตามแนวคิดของอุดม หนูทองและเฉลิมศักดิ์ พิกุลศรี การศึกษาด้าน
วัฒนธรรมดนตรีตามแนวความคิดของ Myers.โดยกําหนดเนื้อหาดังนี้ 

1. ประวัติความเป็นมาของดาระ  
2. บทบาทหน้าที่ดาระ   
3. การถ่ายทอดการแสดงดาระ 
4. องค์ประกอบการแสดงดาระ 
5. ลําดับขั้นตอนการแสดง 
 

1. ประวัติความเป็นมาของดาระ 
 

1.1 ตํานานของการเกิดดาระ  
ฮัจยีสา และเลิศอาริยพงศ์สกุล ซึ่งเป็นอดีตโต๊ะอีหม่ามประจําอําเภอควนโดน ได้กล่าวถึง

ความหมายของดาระว่า ดาระเป็นภาษาอาหรับแปลเป็นไทยได้ว่า “จวนจะสิ้นใจ” 
ประวัติการเกิดตามตํานานที่เล่าสืบต่อกันมาจนถึงยุคปัจจุบัน  ว่าความเป็นมาของการแสดง

ดาระท่ีถือว่าเป็นจุดกําเนิดของการร่ายรําคือตัวแม่กวางลูกอ่อน  ดังนี้   
ดาระ เกิดขึ้นจากสัตว์ชนิดหนี่ง สันนิษฐานว่า อาจจะเป็นกวางหรืออีเก้งก็ไม่ปรากฏ

หลักฐานแน่ชัด มีเรื่องเล่าว่า นายพรานคนหนึ่งออกไปล่าสัตว์ในปุาและได้ใช้แร้วเป็นอุปกรณืในการดัก
สัตว์ ปรากฏว่าดักติดนางกวางแม่ลูกอ่อน นายพรานจึงนํากวางตัวนี้ไปเป็นอาหาร  ในขณะที่กําลังแกะ
แร้วอยู่นั้น ก็ได้ยินเสียงพูดอ้อนวอนของนางกว่างว่า “ นางมีลูกอ่อนต้องเลี้ยงดูและจะกลับไปให้ลูกกิน
นม” นายพรานได้เห็นความรักเอ้ืออาทรของนางกวางที่มีต่อลูกกวาง ก็ยอมปล่อยนางกวางไป ก่อนที่
จะไป นางกวางได้ให้สัญญากับนายพรานว่า หลังจากให้ลูกกินนมแล้ว จะนําพ่อกวางและลูกกวางมา
ให้ แล้วนางกวางก็กลับไปให้ลูกกินนมจนอ่ิม 
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หลังจากให้ลูกกินนมเสร็จนางกวางได้ชวนพ่อกวางและลูกกวางมาหานายพราน จากนั้น
กวางทั้งสามตัวได้ร่ายรํา ร้องเพลงให้นายพรานดู เนื้อหาของเพลงล้วนเป็นการสรรเสริญพระเจ้า 
พระนบี นายพรานก็เคลิบเคลิ้มตามกวางทั้งสาม  ทําให้นายพรานสงสารและจึงยอมปล่อยกวางไป 

เมื่อนายพรานกลับมาถึงหมู่บ้าน ได้เล่าเรื่องที่ตนเองจับกวางได้แล้วปล่อยกวางไป หลังเล่า
จบ เพ่ือนบ้านต่างพากันซักถามว่ากวางทําอย่างไรนายพรานถึงได้ใจอ่อนปล่อยกวางไป นายพรานได้
เล่าพร้อมทั้งร้องเพลง ร่ายรําตามท่ีกวางร่ายรําให้ดู แต่กระนั้นก็ยังไม่ทราบความหมายของเนื้อเพลง
เท่าท่ีควร แต่พอจับใจความได้ว่า เป็นการสรรเสริญพระเจ้า เมื่อเพ่ือนบ้านได้เห็นก็บังเกิดความชอบใจ 
จึงได้นําการร่ายรํานี้มาละเล่นกัน  ได้รวมผู้คนแล้วฝึกหัดรําโดยการนําดนตรีคือ รํามะนา ประกอบ
จังหวะเพลง เพลงที่ใช้ร้องนั้นเป็นภาษาอาหรับพ้ืนบ้าน หรืออาหรับบก 

 
1.2 การเข้ามาของดาระในประเทศไทย 
ประวัติความเป็นมา จากคําบอกเล่าของครูสมศรี ชอบกิจ (12 พฤษภาคม 2557, 

สัมภาษณ์) และจากเอกสารประกอบการเรียนการสอนวิชาศิลปะการแสดงพื้นบ้านดาระ (สมศรี ชอบ
กิจ, 2558) บอกเล่าถึงประวัติของดาระดังนี้ 

ดาระมีตํานานว่ามาจากประเทศซาอุดิอาระเบีย ผ่านมายังประเทศอินโดนีเซีย มาเลเซียและ
เข้าสู่ทางภาคใต้ของประเทศไทยที่จังหวัดสตูลเมื่อกว่า 300 ปีมาแล้ว จากนิทานที่เล่าสืบกันมา ดาระมี
ถิ่นกําเนิดในหมู่บ้านเล็ก ๆ แขวงเมือง ฮัมดาระตนเมาฟ์ ประเทศซาอุดิอาระเบีย เริ่มแสดงเมื่อไรไม่
ปรากฏหลักฐาน  ได้เดินทางเข้าสู่ประเทศไทย การเข้ามาของศิลปะการแสดงพ้ืนบ้านดาระ ไม่ใช่มาใน
รูปแบบการแสดงอาชีพ แต่มากับหมู่คณะของกลุ่มพ่อค้าวาณิชและกลุ่มนักท่องเที่ยว ในสมัยก่อน   

ในยุคนั้นพ่อค้าที่มาค้าขายจําเป็นต้องเดินทางด้วยเรือสําเภาซึ่งต้องผ่านลมมรสุมในการ
เดินทางไปยังสถานที่ต่างๆ และเมื่อจะเดินทางไปยังที่อ่ืนเหล่าพ่อค้าวานิชก็ต้องรอให้ลมมรสุมผ่านมา
อีกครั้งเพ่ือเดินทางต่อไปยังประเทศอ่ืน  การที่ลมมรสุมจะผ่านมาสักครั้งต้องใช้เวลาของฤดูกาล ทําให้
เหล่าพ่อค้าวานิชมีเวลาว่าง เมื่อมีเวลาว่าง  จึงได้รวมกลุ่มกันร้องรําทําเพลงชาวบ้านที่อยู่ละแวกนั้นก็
ได้มาร่วมกนัร้องรําทําเพลงเพื่อความสนุกสนาน  ร่วมกับเหล่าพ่อค้าวานิชและในที่สุดชาวบ้านก็
สามารถร้องรําทําเพลงได้ด้วยตัวเอง ซึ่งศิลปะการแสดงนี้มีชื่อเรียกว่า  “ดาระ” 

นอกจากนั้นแล้วการ ทํางานที่เกิดความเคร่งเครียดของกลุ่มพ่อค้าดังกล่าว เมื่อเกิดความ
เคร่งเครียดในแต่ละวันจึงนําดาระมาละเล่นเพ่ือการผ่อนคลาย หรือเม่ือนึกอยากเล่นก็รวมกลุ่มกันร้อง
รําทําเพลง  จึงนําศิลปะการแสดงดาระ เข้ามาเล่นเพื่อผ่อนคลาย  

ดาระ เข้ามายังจังหวัดสตูลเมื่อประมาณ 3 – 4 ชั่วอายุคนมาแล้วหรือกว่า 300 ปี ถิ่นที่นิยม
เล่นดาระกันมากในสมัยก่อนคือ เขตอําเภอเมืองสตูล  ตําบลแป-ระ และตําบลควนโดน 

ในช่วงระหว่างสงครามโลกครั้งที่ 2 ชาวบ้านต้องอพยพหนีสงคราม การละเล่นชนิดนี้ได้หยุด
ไป ต่อมาเมื่อสงครามสงบ วัฒนธรรมใหม่ ๆ ได้เข้ามามีอิทธิพลต่อประชาชนในท้องถิ่น เช่นเกิดดนตรี
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สากล การรําวง ภาพยนตร์ ซึ่งเป็นสิ่งบันเทิงใหม่ ๆ ทําให้การแสดงดาระถูกลบเลือนไปจากความทรง
จําของคนในท้องถิ่น 

 
1.3 บทเพลงสําหรับการแสดงดาระ 
ณรงค์ชัย ปิฎกรัชต์ (2538 ) ได้บันทึกชื่อเพลงและบทเพลงดาระ ไว้ในหนังสือ มานุษย

ดนตรีวิทยาดนตรีพื้นบ้านภาคใต้ว่า บทเพลงดาระมีทั้งสิ้น 44 เพลง นอกจากนี้แล้ว กรรณิการ์ บุญ
จันทร์เพ็ชรและคณะ (2555) ได้บันทึกเนื้อเพลงไว้ในงานศิลปะนิพนธ์ เรื่องการแสดงพ้ืนบ้านดาระ มี
จํานวน 39 เพลง รายชื่อเพลงคําร้องและคําแปล มีดังนี้ 

 
เพลงที่ 1 ซามีลา (เพลงไหว้ครู) 

คําร้อง : สามีลา  มอลานา ปาตาเอกา  อาเอโน  โฮ  โฮ  โฮ  เอ  วาลามาโคโฮ  อัลลานีมัน   ลา
โฮเฟนา 

สร้อย: คาวาธาเสนาลา  ไฮบีบีโกน  ลีอาไมเร่  เอเฮ่เอเฮ  วายาซินลาฮ่อ  กี่ร่อบนอ่าลามีนา 
คําแปล: ในยุคสมัยที่มีการเปลี่ยนแปลง สิ่งนําทางและส่องสว่างแก่การดําเนินชีวิตของมนุษย์นั้น 

มีศาสดาเป็นผู้นํามาซึ่งสัจธรรม 
 

เพลงที่ 2 เพลงตะเบะงะเจ๊ะ 
คําร้อง :  ตะเบะงะเจ๊ะ  รูมาลาดีรูมา  ตะเบะสาดางัน  บารังฮายังสาลาม (ซ้ํา) 
  ตะเบะงะเจ๊ะ  รูมาลาตีปานัน  ตะเบะสาดางัน  ลาบินตูฮาอามัน (ซ้ํา) 
สร้อย : อาตาบารู   ยาลันละตาละเล  ตีเลกันนาละกัมปง  บาราโย (ซ้ํา) 
  บูกันซายอ เนโรจะบาเนโร ซาละเรซายา ละงาดาโรโร (ซ้ํา) 
คําแปล: คาราวะถึงท่านผู้เป็นเจ้าของถิ่น  ผู้เป็นเจ้าของซึ่งประตูถูกเปิดออกข้างนี้ เราดั้นด้นมาถึง

ด้วยระยะทางที่แสนไกล  จากดินแดนต่างถิ่น  เรามิได้หมายความว่าจะเป็นผู้รู้  เป็นครู
หรือเป็นผู้สั่งสอนและแน่นอนสิ่งที่ส่งสู่ท่านคือ สันติ  ทั้งยังหวังว่าไมตรีนี้คงไม่ถูกปฏิเสธ 

 
เพลงที่ 3 รอบานา 

คําร้อง : รอบานา สาไฮเลนกียานี (ซ้ํา) อันลอเบนลาฮาวาสาเลน กียานี (ซ้า) 
สร้อย : ย่ายามีเล เฮนยาสาวาโดนียา (ซ้ํา) โกบาลาลา มาลามาเลเกยานี 
คําแปล : โอ้พระเจ้าแห่งข้า  ผู้ทรงยิ่งใหญ่แห่งโลก  ลูกขอปวารณาตัวว่าจะจงรักภักดีและมีศรัทธา

ต่อพระองค์ท่านด้วยใจบริสุทธิ์ 
 

เพลงที่ 4 เพลงซีฟาดดารี่กันตง 
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คําร้อง: ชีฟาด ดารีกันตง  ซาเฟ ดางันชูยี   ชีฟาด ดารีกันตง  ซาเฟ ดางันชูยี   
  เสาดารา  นันติซายา  โต๊ะนันตี เสาดารา  นันติซายา  โต๊ะนันตี  
สร้อย : เอา โกยามี  โอระดํา กียาเย   เอา โกยามี  โอระดํา กียาเย 
  มาลา ลากีโย  ลากีโยลา ดารากาเอ  มาลา ลากีโย  ลากีโยลา ดารากาเอ 
  ชีฟาด ดารีกันตง  ซาเฟ ดางันชูยี   ชีฟาด ดารีกันตง  ซาเฟ ดางันชูยี   
  เสาดารา  นันติซายา  โต๊ะนันตี เสาดารา  นันติซายา  โต๊ะนันตี  
คําแปล : คุณลักษณะแห่งความบริสุทธิ์  และสายสัมพันธ์ของการเป็นพี่น้องกัน  ได้มียอดหญิง  

ผู้ญิงสืบทอดเจตนารมณ์อันบริสุทธ์อย่างเหนียวแน่น  เพื่อสตรีเจริญตามจนเรียกว่าเป็น
กุลสตรี  จงปฏิบัติเถิด  แม้แบบอย่างนี้จะผ่านมาเป็นเวลาที่สุดแสนยาวนานก็ตาม 

 
เพลงที่ 5 เพลงฮาบาธาร่อชาร่อมาเล 

คําร้อง:  ฮอบา ซาร่อธาร่อมาเล ลาเอโยเงสาหารอวาเล (ซ้ํา) อาเรสาหาลาโอเช 
 ลาเอโยเงซาหารอวาเล (ซ้ํา) 
สร้อย : ฮ่อสมุนโยมปาเร่เง  รอยาโอดามารอวาเล่ (ซ้ํา)  อาเรสาหาลาโอเช   
 ลาเอโยเงซาหารอวาเล่ (ซ้ํา) 
คําแปล : จงสังเกตการณ์กระพือปีกของหมู่สกุนา ที่โบยบินข้ามมหาสมุทรอันกว้างไกลเพียงเพ่ือ

การแสวงหาปัจจัยยังชีพ  ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการดํารงเผ่าพันธุ์และมนุษย์ก็มิได้มีวิถี
ชีวิตที่แตกต่างจากมันเลย 

 
เพลงที่ 6 เพลงอีลาโอกดดัม 

คําร้อง : ลีลาโอยกดดัม  กดดัมตูวันรอปี (ซ้ํา) อําปนลาปาเต๊ะ  ดาลีโอยบาวาดาลี (ซ้ํา) 
 ดารีนาโด  นาโน  นาโคปันไดนารี (ซ้ํา)  กากีลายาลัน  กากียาลันดางันนารี (ซ้ํา) 
คําแปล : โอ้พระเจ้าของข้า  ผู้ทีความดั้งเดิมก่อนใครหรือสิ่งใด อภัยเถิดหากการนําหลักฐาน

เหล่านี้มาอ้าง ฉะนั้นข้าต้องย่างก้าวไปเพ่ือค้นหาสัจธรรมจากพระองค์ ผู้ประทานมา 
 

เพลงที่ 7 เพลงดียาโดนียา 
คําร้อง : ดีนาโดนียา  ละเอกานาอาสันนูบา   ดียาโนดียา  เอกานาอาสันนูเง (ซ้ํา) 
  อําปนซายานาฆาเร อาสันโนเง ซูนูมาลายา 
  ฮา  ฮ้า  ฮา ฮาฮันซายา  โดะการานา  ลาโฮตนสีปายาโดเร 
สร้อย : โฮ  โฮ  โฮย  อีสีกิยานะบาโซ๊ะ กิยานาบาโซ๊ะนะซ่าเร  อา  อา 
  ฮะ  ฮา  อาไฮ  ฮันซายา  โดะการานา  ลาโฮตนสีปายาโดเร  (ซ้ําตั้งแต่ต้น) 
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คําแปล โลกและโลก  ซึ่งมีความหมายอยู๋ในตัวของมันว่า เป็นความไพศาลและเป็นสัจธรรมยิ่ง
กว่าเมื่อความเมื่อยล้าได้มาถึงทุกส่วนในกายข้า  ย่อมมีความท้อถอยเกิดข้ึนได้ง่ายมาก
หากจะยอมแพ้แก่มัน  แต่การอยู่อย่างผู้รู้มีชัยนี่  ซิยากยิ่ง 

 
เพลงที่ 8 เพลงอมมาจารีก า 

คําร้อง: อมมาจารีกํา   ปูเตะกูนิง   ก้ายกาย (ซ้ํา)   
  บารัง โต๊ะสายา   ยาตี  ยาตี ยานียา (ซ้ํา) 
สร้อย : อารอเล  เป็นลา  ยาบูรอ (ซ้ํา)   
  บางุนยังงีเซะ   ฮาโยเฮ   กนลาบี  (ซ้ํา) 
  อมมาจารีกํา   ปูเตะกูนิง   ก้ายกาย (ซ้ํา)   
คําแปล : ดรุณีอันมีผิวพรรณไม่เหมือนกัน  อันเกิดมาเหมือนลูกสกุณาโดยทั่วไปในโลก  ย่อมเป็น

สุดที่รักของพ่อแม่ 
 

เพลงที่ 9 เพลง กันตีโยรอเก 
คําร้อง : กันตีโยรอเก  กันจอนอรียา (ซ้ํา) ยาโคอียา  กันจอนอรียา (ซ้ํา) 
สร้อย : มาลาเสนลา  เอดูวันกูรอบี (ซ้ํา) อําปนปาเต๊ะ  ดาลีบาวาดาลี (ซ้ํา) 
คําแปล : การที่ข้าพเจ้าได้มาเต้นรํา  ใคร่ขอเชิญทุกท่านที่ชอบสนุก  ลุกขึ้นมาร่วมร้องรําทําเพลง 

ทุกท่านที่เป็นหนุ่มสาวที่น่ารัก  เราขออภัยท่านผู้ชมและทุกท่านจงร้องรําทําเพลงด้วย
ความสุภาพ 

 
เพลงที่ 10 เพลงซานูเร 

คําร้อง : วานูเร  ลาเฮไมเร่  อีโยเด่  ลากูบานา  ลากูยานา  ลาเอกาเร (ซ้ํา)  ยาล่าเต๊ะ  ไมเร่ 
ลาวาชาเต้  เลเอชามา นาโร่นียา (ซ้ํา) 

สร้อย: ตาราโยฮ่า  ฮาโฮดา  โอดาลาเล  ลาโยมัสโก (ซํ้า)  เยสมินต่ํา  การอนาโอดากาเล  ลา
โยมัสโก (ซํ้า) 

คําแปล: การร้องรําทําเพลง ย่อมทําให้ทุกคนมีความรื่นเริง มีความสุข มีความสัมพันธ์และย่อมไม่
ขาดไมตรี มีเยื่อใยต่อกัน 

 
 

เพลงที่ 11 เพลงเอบานี 
คําร้อง : เอบานีรอฮํามาสี  บาสียา  ราโฮงํา (ซ้ํา)  อับลาเฮกาลาเฮกําโย 
สร้อย : คําปาราโอดํา  สัมลาวปารามูฮัมหมาด (ซ้ํา)  ลาเอนาบี  ลากลตีกันกียาปาราฎฮงํา (ซ้ํา) 
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คําแปล: มาเถิดน้องที่รัก  มาร่วมบันเทิงเริงใจ พร้อมทั้งร่วมสรรเสริญท่าน นบีมูฮัมหมัด ด้วยการ
กระทําอันบริสุทธิ์ด้วย กาย วาจา ใจ 

 
เพลงที่ 12 เพลงบาราดันโต๊ะดียา 

คําร้อง : บาราดันโต๊ะดีบา  ลาโฮดนลาซี  ลาซีปายาอันลาโงเร (ซ้ํา)   
 อาดาโยฮา ลากียา ปาราโฮงํา (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกายามีลาโอรอดํารา  มียาเก (ซํ้า) มาลากีโยลาดากาเอ  (ซ้ํา) 
คําแปล : ศิลปะนี้ ได้เดินทางมาจาทิศตะวันตก  ซึ่งทุกท่านที่ชอบสนุก สามารถร่วมสนุกด้วยจิตใจ

อันบริสุทธิ์ร่วมกันได้  ดังสุภาพบุรุษ ชาวมาลายูที่ได้ร่วมเดินทางมากับเรา 
 

เพลงที่ 13 เพลงมาลมกียาซาเอ 
คําร้อง : มาลมกียาซาเฮ  ซาเฮรานีรอเล่ (ซ้ํา) รอเสโสดาราโยฮันกียา  ปาราโฮงํา  (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกามี โอรอดํา  กียาเย (ซ้ํา)  มาลาลากีโยนลากีโยลา  การากาเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : ขอยกย่องผู้ที่เสียชีวิตในสงครามเพ่ือประเทศชาติ  ซึ่งเป็นผู้มีเกียรติยิ่ง เราขอสรรเสริญผู้

ที่เสียชีวิต เพื่อประเทศชาติ 
 

เพลงที่ 14 เพลงบีบูรอ 
คําร้อง : บีรอลียา  อับราเอ  เอรองูนุงกูไมเร (ซ้ํา)  ไบเรกา  กันตีกากาเร (ซ้ํา) 
สร้อย : รอยาโฮ  มาดาเล  สารอกานาลา  โฮราโยเย (ซ้ํา)   
 อันลาโฮดา  ลามูรอเร กาเอเฮเล็งเก (ซ้ํา) 
คําแปล : การเคารพพระเจ้าต้องประกอบด้วย กาย วาจา ใจ เพ่ือเป็นสักขีพยาน จึงขอแสดงการ

คารวะด้วยการร้องเพลง 
เพลงที่ 15 เพลงบูดียานี 

คําร้อง : บูดียานี  อาสายา  บูดียานี (ซ้ํา)  บูอารีบู  อาสาโบยา (ซ้ํา) 
สร้อย : ดาดาเอ  บูดียานี (ซ้ํา)  บูอาลี  บูอาสา  บูยา (ซ้ํา) 
คําแปล : จงทําจิตใจให้มีสติ  จงทําจิตใจให้สงบ อย่างหลงระเริงในรูป รส กลิ่น เสียง จึงจะเข้าถึง

ซึ่งสัจธรรม 
 
 

เพลงที่ 16 เพลงอัมปนดูวันกู 
คําร้อง : อําปนดูวันกูไมกอดา  ดูวันนังกาเร (ซ้ํา)  ปาเต๊ะยังแหนายาลี  สีบาวาดาลี (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกายามีโอรอดํานีกาเย (ซ้ํา)  มาลาลากีโยนลา ลากีโยนลา ดากาเอ (ซ้ํา) 



รูปแบบและลักษณะทางดนตรีในการแสดงดาระจังหวัดสตูล / 27 
 

 

คําแปล : ขอประทานอภัยแก่พระเจ้า และเจ้าผู้เป็นใหญ่ในแผ่นดิน พวกเราขอคารวะตลอดจนทุก
ท่าน ที่มารวมอยู่บริเวณนี้ ไม่แยกท้ังคนจนคนรวย ผู้หญิงหรือผู้ชาย 

 
เพลงที่ 17 เพลง ยาไสสินลา 

คําร้อง : ยาไสสินลา ซ๊ยาอีดาโร (ซ้ํา)  ยาไสโนลายาอีดาโร (ซ้ํา) 
สร้อย  : กา รอหา คาสากา รอหา  (ซ้ํา) สามาสามาสาโก  สาโกกา รอหา (ซ้ํา) 
คําแปล : หัวใจอันบริสุทธิ์ของข้าพเจ้า  ขอเรียนด้วยความจริงใจว่า จะบริสุทธิ์ทั้งปัจจุบันและ

อนาคต 
 

เพลงที่ 18 เพลงดารากียานา 
คําร้อง : ดารากียานา อาสันนูเงกันตีกานา (ซ้ํา)  กันตียาไสไมยีเด ปาวากันตีกานา (ซ้ํา) 
สร้อย : ฮอดามาลาสึกายานายมปรรียม กาย กาย (ซ้ํา)  ยาไสดียาไมยึเด ปาวันกันตีกานา (ซ้ํา) 
คําแปล : ความบริสุทธิ์ด้วย กาย วาจา ใจ หากเราทําดีหรือไม่ดี พระผู้เป็นเจ้าย่อมรู้ดี 

 
เพลงที่ 19  เพลงตรังบูลัน 

คําร้อง : ตรังบูลัน  บูลัน บูคําดี ยารัน (ซ้ํา)  ซายาลามูกาดูวัน สายราปามาบูลัน (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกายา มีโอรอดํากึยาเย (ซ้ํา) มาลาลากีโยน กีโยน กีโยนลาคากาเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : แสงสว่างและการโคจรของดวงจันทร์ ไม่มีใครจะหยุดมันได้ การเกิด แก่ เจ็บ ตาย ทั้งคน

จนและคนรวย ผู้หญิงผู้ชายก็เป็นอย่างนั้นเช่นกัน 
 

เพลงที่ 20  เพลงดาเวตารอบาลัม 
คําร้อง : ดาเวดารรอบาสันลาเหจอนอรียา (ซ้ํา)  ปนลากูเห็นแล้วบูยังวาไลฮา (ซ้ํา) 
สร้อย : ยาปายาปายาลายาไลธา (ซ้ํา)  อาไฮโยตานีกูเห็นแล้ว  บูยังวาไลฮา (ซ้ํา) 
คําแปล : เรารู้แล้ว เรารู้ว่าเป็นพงศ์เผ่าเหล่ากอใคร ว่าผู้หญิงคนนั้นเป็นม่าย เมื่อเราบอกเช่นนั้น

แล้ว ท่านจะมาจารนัยให้เราทราบอีกทําไม 
 

เพลงที่ 21 เพลงปเูต๊ะกูนิง 
คําร้อง : ปูเต๊ะ กูนิง มาเนรูยังกูเล (ซ้ํา)  อีกคงบรรจงกานิงมาสันเจ (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกายา มีโอรอดํากียาเย (ซ้ํา) มาลาลากีโยน กีโยร ลาดากาเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : ผิวพรรณผุดผ่อง จมูกโด่งคิ้วโก่ง อรชร รวมทั้งฐานะรวยจน สิ่งเหล่านี้ย่อมไม่จีรัง ยั่งยืน 

 
เพลงที่ 22 เพลงโอราค าบูงา 
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คําร้อง : โอราคําบูงา  บาโยยามีลาโอ (ซ้ํา)  อีนีบาราบูงายามีลา (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกายามี  โอรอดี กียาเย (ซ้ํา)  มาลากีโยนลา ลากีโยนลา ดารากาเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : กระถางดอกไม้และดอกไม้สวยงามจริง ๆ และเจ้าของชื่อก็งาม นามก็เพราะ ฐานะ

แตกต่างกัน แต่สิ่งเหล่านั้นย่อมมีวันแตกสลาย 
 

เพลงที่ 23 เพลงอีลาวาโยค 
คําร้อง : วินลาวาโยค  วาโยนีกียาเมรา (ซ้ํา)  ยานียา ลาเมรายามูเมรากียาเชเอ (ซ้ํา) 
สร้อย : เบนลาโอคํา เบนลาเอนาคํา (ซ้ํา)  ยานีลา เมรามูเมรากียาเชเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : เครื่องประดับร่างกายของท่าน มีสีแดงผุดผาดงดงาม มิใช่ว่าสิ่งเหล่านี้มีแต่ท่านคนเดียว 

ลูกหลานของคนอ่ืนก็เหมือนท่านได้เช่นกัน 
 

เพลงที่ 24 เพลงยากาล าฮอดามี 
คําร้อง : ยากาลํา ฮอดามี  ดามีมาลา (ซ้ํา)  ไมเดนาปูยี ฮาสากนบูยีมารา  ลาเอมารา (ซ้ํา) 
สร้อย : ยากาลํา ฮอดามี  ดามีมาลา (ซ้ํา)  ไมเดนาปูยี ฮาสากนบูยีมารา  ลาเอมารา (ซ้ํา) 
คําแปล : เราควรยกย่องท่านบีอาดํา และท่าน นบีอุสมาน และท่าน นบีอื่น ๆ อีกหลานท่านด้วย 

 
เพลงที่ 25 เพลง โอยาโบสา 

คําร้อง : โอยาโบสา ไบนีสาดา (ซ้ํา)  สีกียาเร โปตาเสาดาราโปตา  เอสาดาราโปตา (ซ้ํา) 
สร้อย : มายาเลนลาเหตูวันกูรอบี (ซ้ํา)  อําปนปาเต๊ะ ดาลียาวาดาลี (ซ้ํา) 
คําแปล : เราควรยกย่องพระเจ้าเพียงองค์เดียวนอกเหนือจากสิ่งใด 

 
เพลงที่ 26 เพลงฮอดามีดากียาเอ 

คําร้อง : ฮอดามี ดากียาดากาเอ (ซ้ํา)  มาลาลากีโยน  ลาดากาเอ (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกายา มีโอรอคํากียาเย (ซ้ํา)  มาลาลากีโยน กีโยน ลาดากาเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : ยมทูตท้ังสาม พวกเราทําผิดหรือถูก ท่านทราบทั้งหมด ทรัพย์สมบัติที่เราสร้างมานั้นเป็น

ของพระเจ้าประทานมา เพราะฉะนั้นจงอย่างละโมบ เพราะจะนําติดตัวไปไม่ได้ 
 

เพลงที่ 27 เพลงยาสีโกลโฮ 
คําร้อง : ยาสีโกลโฮ ยามูลียาสีบา (ซ้ํา)  ดาเบนหารี  ยาเมายาเมาลัย (ซ้ํา) 
สร้อย : อาไดยาโฮโสโดเร (ซ้ํา)  อันลาเหวา  ดาเบนหารอกียาเมาลัย (ซ้ํา) 
คําแปล : ดอกเบี้ยเป็นของไม่ดี ทั้งผู้กู้และผู้ให้กู้ อย่าเอาไปทําบุญทําทานด้วย ท่าน นบีมูฮัมหมัด

ห้ามไว้ หากเราไม่กินดอกเบี้ย โลกหน้าเราจะมีสุข 



รูปแบบและลักษณะทางดนตรีในการแสดงดาระจังหวัดสตูล / 29 
 

 

 
เพลงที่ 28 เพลงยาธาโฮยาโฮเล็น 

คําร้อง : ยาลาโฮยาโฮเส็น  สีราดําดําดาราเวกา (ซํ้า)  นิคดาเรกีย่าตอฝา มาเลาลาลากูมารา (ซ้ํา) 
สร้อย : ปนดาปนลาเอโย ดาปาราดาเอปาราเอกา (ซํ้า) อายีรอตา อาโสนาฝา อาโฮยาเรเอกา 

(ซ้ํา) 
คําแปล : ทุกท่านจงปฏิบัติตามสุภาษิตที่ว่า คบคนพาล พาลพาไปหาผิด คบบัณฑิตพาไปหาผล 

เราขออภัยโทษสิ่งที่เราทําผิดพลาดมาแล้ว ในโอกาสต่อไปจะไม่ทําความผิดอีก 
 

เพลงที่ 29 เพลงคาบาวาลาอมสีกน 
คําร้อง : คาบาวาลาอมสีกน  สีกนนาลากนลากน (ซ้ํา)  วาลาดาราโยวาฃลากาเอกามิงกาเอ (ซ้ํา) 
สร้อย : นิยาโต๊ะ นินียา รอบานา (ซ้ํา) โต๊ะนียาสัมปันยันตันกาเอกามิงกาเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : สิ่งที่ไม่เห็นเป็นสัจธรรมนั้น ไม่ควรนํามากล่าว จงขอประทานอภัยต่อพระเจ้าในโลกนี้ต่อ

เราจะไม่ทําสิ่งที่ผิดเหล่านั้นอีก 
 

เพลงที่ 30 เพลงโต๊ะการามีนาราเย 
คําร้อง : โต๊ะการามีนาราเย (ซ้ํา)  ปันดางอฮําดินลาเฮเอ  (ซ้ํา) 
สร้อย : ปารายาอีดาโร (ซ้ํา) ปันดางอฮําดินลาเฮเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : เพราะเหตุนี้ จึงเป็นแนวทางที่ถูกต้องแล้ว  ความเชื่อมั่นอันนี้ คือศรัทธา จึงเป็นแนวทาง

ที่ทุกคนต้องปฏิบัติ 
 

เพลงที่ 31 เพลง ยาปาคา 
คําร้อง : ยาปาดา  ยาปนอารอ  เลอําปนบาเต๊ะดาสี  บาวาดาลี  โลรายา (ซ้ํา) 
 อีลาปาตายา บราอารอเล (ซ้ํา)  อําปนปาเต๊ะ ดาลีปาวาดาลี (ซ้ํา) 
สร้อย : นารีนางโตงปันไดนารี  กากียาลัน  กางันนารี  โอลารายา (ซ้ํา) 
 นารีนาโคงปันได  นารีกากียาลันตาอันนารี (ซ้ํา) 
คําแปล : ข้าพเจ้าผู้มีนามว่า ยาปาดา เป็นหัวหน้าคณะ พร้อมด้วยผู้ร้องรํา ในคณะของข้าพเจ้าทุก

คน ขออภัยท่านเจ้าเมือง (ในสมัยนั้น) ที่ได้นําคณะมาแสดงที่นี่ 
 
 

เพลงที่ 32 เพลงยาสันลาลา 
คําร้อง : อมยาลันลาวาสีกียาเร (ซ้ํา)  อมมีนาสาเร ปาวาราโหงํา (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกายามีโอราดํากียาเย (ซ้ํา)  มาลาลากีโยลา กีโยลาดากาเอ (ซ้ํา) 
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คําแปล : การแต่งงานสวยงาม และเดินเที่ยวเตร่ ไม่คิดทํามาหากิน เป็นลักษณะของผู้มีอันจะกินที่
ลืมตัว ส่วนลูกเราและลูกท่านที่ยากจน ย่อมทําเช่นนั้นไม่ได้ เพราะเราจะต้องช่วยกันทํา
มาหากินเพ่ือครอบครัวและตนเอง 

 
เพลงที่ 33 เพลงอาโยเด 

คําร้อง : อาโยเด มานานา ไฮนานายางัน มาราอาโยเดนา โฮ  (ซ้ํา) 
สร้อย : กนดมดารีกนตมยาไลยาไสฮา (ซ้ํา)  อังไฮบ่าราโยตันนี กูเห็นแล้วบูยังวาไลฮา 
คําแปล : เธออย่างโกรธเมื่อข้าพเจ้ามาชวนพูดคุย อย่าคิดว่าข้าพเจ้าเกี้ยวพาราสี เพราะข้าพเจ้า

เป็นทะเล้น เพียงข้าพเจ้าขอเป็นมิตรไมตรีเท่านั้น เธอเอ่ยคงอภ้ยข้าพเจ้าที่กําลังเดินไป
หาเดี๋ยวนี้แล้ว 

 
เพลงที่ 34 เพลงอาโดเฮ 

คําร้อง : อาโดเฮ  โดกันเดรัน  ฮาโยเตรัน  ฮาเรกันเตรัน (ซ้ํา) งาโยโคกันเตรัน  สาเรปาเง ปาดา
งันเตรัน (ซ้ํา) 

สร้อย : อาโดเฮโดกัน  จอลองาโย จอลองูนุง ตารางูนุงลา (ซ้ํา) วายาอีโสะ  วายังเมรัง (ซ้ํา) 
คําแปล : มาพบครั้งนี้ ไม่มีสิ่งของเป็นที่ระลึก  แต่เอาน้ําใจอันบริสุทธิ์มอบไว้แทน ขอได้โปรดช่วย

รักษามิตรภาพเอาไว้ ตั้งแต่วันพรุ่งนี้และตลอดไป 
 

เพลงที่ 35 เพลงตะเยะกูหวัน 
คําร้อง : ตะเบ๊ะลายังกูหวัน  ลาออรังดารีธีนี (ซ้ํา)  ยูกันฮะสายา  ดาตังกุไมตรี (ซ้ํา) 
สร้อย : กียานะบาโซ๊ะ  กียานะบาโซะ  ชารีอาลา (ซ้ํา)  บูกันฮะสายา สายาดาตังกูไมตรี (ซ้ํา) 
คําแปล : ขอนอบน้อมแต่ท่านพี่น้อง และทุกท่านที่อยู่ที่นี่ เพราะเมื่อข้าพเจ้าได้มาท่ีนี่แล้ว ข้าพเจ้า

ต้องเดินทางต่อไป ข้าพเจ้ามาที่นี่ไม่ได้นําอะไรมาเลย ขากลับก็ไม่มีอะไร ขอฝาก
ความคิดถึงและความห่วงใยต่อท่านพ่ีน้องทุกคนด้วย 

 
เพลงที่ 36 เพลงยาโดยา 

คําร้อง : ยายาโดยา  ยานูสารนูยา (ซ้ํา)  เอยาโดยา  ยาสียาสารานูเง (ซ้ํา) 
สร้อย : ตาเบ๊ะยังดูวัน  อันลางูรัง ดารีสินี (ซ้ํา)  ยูกันลาฮาสายา  สายาดังกูไมเร (ซ้ํา) 
คําแปล : จงใช้ความกระจ่างแจ้ง และอดทน ไปแก้ความโศกเศร้า ทุกข์ยากของท่าน เพราะทุกคน

ที่เกิดมาในโลก ย่อมต้องประสบปัญหานี้ทุกคน ไม่ใช่ท่านเพียงคนเดียวและท่านจะสบาย
ใจ 
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เพลงที่ 37 เพลงเฮสารามี 
คําร้อง : เฮสารามี  อาขันธาเร  ธาเรโฮดายีมอฮําหมัด (ซ้ํา) 
 เฮสารามี  อาขันธาเร  ธาเรโฮดายีมอฮําหมัด (ซ้ํา) 
 เฮสารามี  อาขันธาเร  ธาเรโฮดายีมอฮําหมัด (ซ้ํา) 
สร้อย : ฮาลาฟาบูกันตะฮาลาวา (ซ้ํา)  ขันนูเรปาเง รอชูลลาละโฮดา  อําปนยีมอฮําหมัด (ซ้ํา) 
คําแปล : สวัสดีทุกท่านที่มาพบปะกันวันนี้  ถึงเวลาแล้วที่เราจะระลึกถึงพระผู้เป็นเจ้าซึ่งเป็นคํา

กล่าวของท่าน นบีมูฮําหมัด แนวทางของท่าน นบีมูฮําหมัดนั้นเราทําแล้วหากผิดพลาด
โปรดอภัย 

 
เพลงที่ 38 เพลงตะเบ๊ะโต๊ะอินเจ 

คําร้อง : ตาเบะอินเจ  มาเนรูยังเล (ซ้ํา)  ฉี ดงบันจงกานีมาสนเจ๊ะ (ซ้ํา) 
สร้อย : อมกายามีโอรอดํากียาเย (ซ้ํา)  มาลายากีโยน กีโยนลาดากาเอ (ซ้ํา) 
คําแปล : ขอคารวะท่านผู้ที่มาร่วมสนุก ข้าพเจ้าขอแนะนําให้ท่านรู้จักสุภาพสตรีที่มีมารยาท

เรียบร้อยทั้งมีรูปร่างผิวพรรณสวยงามนับเป็นกุลสตรีได้ โอ้ท่านทั้งหลายหากท่านทําได้
ตามแบบอย่างที่นี่แล้ว ความสุขจะเป็นของท่านในกาลข้างหน้า 

 
เพลงที่ 39 เพลงฮอดามี  (เพลงอ าลา) 

คําร้อง : ฮอดามี  ดานูดานูรีเส  บิลังกาเล ดีดาลํา ฟาเร  (ซ้ํา)  
  มินตาอําปน  ซายา นะบาเละ  บาเละซายา ดีดา ลําปาเร่ (ซ้ํา) 
สร้อย : ยมยม  การิยม  ดารอ โอยดําเซ่  (ซ้ํา) มาลากีโยน  กีโยนล่า  ด่ารากาเอ่ (ซ้ํา) 
คําแปล เหมือนแผ่นดิน  อันอุดมได้ด้วยพืชพันธ์ธัญญาหาร  นี้มีโชคลาภโปรยหว่านอยู่สุดคณา

นับได้ข้าจําใจจากถิ่นนี้แล้ว  และเดินทางกลับโดยอาศัยสายน้ํา  ด้วยความห่วงหาและ
อาลัยต่อกัน  หากข้าสมควรถอดใจวางไว้เบื้องหน้าท่านได้  ข้าก็จะถอดเพ่ือเป็นพยาน
ยืนยันในความมีเจตนาอันบริสุทธิ์ 

 
จากชื่อเพลงและคําร้อง 39 เพลง พบว่าชื่อเพลงมักจะเป็นคําร้องในท่อนแรกของทุกเพลง 

ดังเช่นเพลงตะเบะงะเจ๊ะ  คําร้องท่อนแรกขึ้นต้นว่า ตะเบะงะเจ๊ะ เพลงอื่น ๆ ก็เช่นเดียวกัน การ
เรียกชื่อเพลง ใช้คําร้องในท่อนแรกเป็นชื่อเพลงของทุกเพลง 
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1.4  ศิลปินและผู้ถ่ายทอดดาระ 
จากข้อมูลและการสัมภาษณ์ สมศรี ชอบกิจ (21 พฤษภาคม 2558. สัมภาษณ์) ได้ให้ข้อมูล

ถึงการเรียน ดาระ โดยได้รับการถ่ายทอดจากนายทอง มาลินี ซึ่งลําดับขั้นและประวัติของศิลปินที่
ถ่ายทอดดังนี้ 

รุ่นที่ 1  การฝึกหัดรุ่นแรก ชื่อ โต๊ะครูเปี๊ยะ เป็นครูดาระคนแรก ในตําบลควนโดน ซึ่งจาก
การบอกเล่าไม่สามารถสืบประวัติความเป็นมาและการฝึกของ โต๊ะครูเปี๊ยะได้ว่า รับการถ่ายทอดมา
จากใคร 

รุ่นที่ 2  นายทอง  มาลินี เกิดวันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2463  มีถ่ินที่อยู่ บ้านเลขท่ี 181 หมู่ที่ 
1 ตําบลควนโดน อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล อาชีพ ทํานา  การศึกษาประถมศึกษาปีที่ 4   

นายทอง มาลินี หัดดาระกับ โต๊ะครูเปี๊ยะ เมื่ออายุ 13 ปี และหยุดเล่นดาระเมื่ออายุ 19 ปี  
ผลงาน ได้นําดาระออกแสดงภายในอําเภอควนโดน จังหวัดสตูล, มีผลงานการบันทึกเทปของ
สถานีโทรทัศน์ช่อง 10 หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา การแสดงในงานวัฒนธรรมของจังหวัดสตูล งาน
กาชาดจังหวัดสตูล งานวัฒนธรรมภาคใต้ ณ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
นอกจากนี้แล้วในปี พ.ศ. 2527 ได้นําดาระ แสดงต่อหน้าพระท่ีนั่ง พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิ
พลอดุลยเดช และสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิตต์ พระบรมราชินีนาถ ณ ตําหนักทักษิณราชนิเวศน์ อําเภอ
เมือง จังหวัดนราธิวาส 

 
ภาพที่ 4. 1 ครูสมศรี ชอบกิจและ นายทอง มาลีนี  

(ภาพจากครูสมศรี ชอบกิจ) 
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รุ่นที่ 3  นางสมศรี  ชอบกิจ  เกิดวันที่ 15 ตุลาคม พ.ศ. 2500 ภูมิลําเนาบ้านเกิด จังหวัด
สตูล  ที่อยู่ปัจจุบัน (ปี พ.ศ. 2558)  บ้านเลขที่ 10 หมู่ที่ 5 ตําบลย่านซื่อ อําเภอควนโดน  จังหวัด 
สตูล รหัสไปรษณีย์ 91160 โทรศัพท์ 074 735127 โทรศัพท์ มือถือ 0894647981 สถานที่ทํางาน 
โรงเรียนควนโดนวิทยา 

ครูสมศรี เริ่มฝึกการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ มาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2533 กับนายทอง มาลินี
และนายโสย สามัญ  ปราชญ์ชาวบ้าน ได้ถ่ายทอดความรู้ ที่ได้มาให้กับนักเรียนและกลุ่มผู้สนใจ
โดยทั่วไปจนถึงปัจจุบัน ทําให้การแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระที่กําลังจะสูญหายไปกับกาลเวลาและชุมชน
ได้รับการรื้อฟ้ืนมาอีกครั้ง โดยได้ทุ่มเทแรงกาย แรงใจ ในการให้ความรู้และถ่ายทอดทักษะด้านการ
แสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระโดยการเปิดสอนในคาบชุมนุม และบรรจุลงในหลักสูตรท้องถิ่นของโรงเรียน 
โดยเปิดสอนในช่วงชั้นที่ 3 เวลา 2 ชั่วโมง / สัปดาห์ ช่วงชัน้ที่ 4 เวลา 2 ชั่วโมง/สัปดาห ์ทําให้เยาวชน
เห็นความสําคัญของศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ซึ่งเป็น อัตลักษณ์ของชุมชนควนโดนโดยเฉพาะ เยาวชนเริ่ม
ให้ความสนใจและเข้าร่วมโครงการ ร่วมฝึกซ้อมอย่างจริงจังจนเกิดความชํานาญ เป็นที่ยอมรับของ
หน่วยงานและบุคคลทั่วไป ศิลปะพ้ืนบ้านดาระได้รับเชิญเข้าร่วมแสดงในกิจกรรมที่หน่วยงานต่าง ๆ 
จัดขึ้นอย่างต่อเนื่องตลอดมา 

 
ภาพที่ 4. 2 ครูสมศรี ชอบกิจกับผลงานที่ได้รับ 

(บันทึกภาพโดย สรุสิทธ์ิ  ศรสีมุทร, 21 พฤษภาคม 2558, โรงเรยีนควนโดนวิทยา จังหวัดสตลู) 
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2. บทบาทหน้าที่ดาระ   
ในอดีต การแสดงดาระเป็นศิลปะการแสดงหลังจาก การทํางานเมื่อเกิดความเคร่งเครียดใน

แต่ละวันจึงนําดาระมาละเล่นเพ่ือการผ่อนคลาย หรือเมื่อนึกอยากเล่นก็รวมกลุ่มกันร้องรําทําเพลง 
หน้าที่ของการแสดงดาระ จึงเป็นด้านความบันเทิงเป็นส่วนมาก  

ในยุคปัจจุบัน หลังจากมีสิ่งบันเทิงหลากหลายเข้ามามีบทบาทในสังคม เช่นดนตรี รําวง 
ละคร ภาพยนตร์ ผ่านสื่อต่าง ๆ เช่นสื่อโทรทัศน์ สื่อวิทยุ  ทําให้การแสดงพ้ืนบ้านหลายอย่างเริ่มมี
บทบาทน้อยลง  เช่นเดียวกับการแสดงดาระที่บทบาทต่อสังคมลดน้อยลงเรื่อย ๆ 

หลังจากท่ีดาระ ไม่ได้มีบทบาทต่อสังคมในสถานะการแสดงเพ่ือความบันเทิงแล้ว  ครูสมศรี 
ชอบกิจ ในฐานะครูผู้สืบทอดการแสดงดาระ ได้พยายามสร้างบทบาทและหน้าที่ของดาระ ให้มี
บทบาทและหน้าที่อยู่ตลอดเวลาเพื่อที่จะยืดระยะเวลาของการสูญหายและการหลงลืมของคนใน
ปัจจุบันให้นานเท่าท่ีจะทําได้  บทบาทของการแสดงดาระ จึงมีบทบาทที่แตกต่างจาก บทบาทของ  
ดาระ ในสมัยก่อน บทบาทท่ีสามารถมองเห็นจากตารางงาน รวมทั้งประวัติการบันทึกการแสดงของ 
ดาระในแต่ละปี รวมทั้งจากการสัมภาษณ์ ครูสมศรี ชอบกิจ พบว่ามีบทบาทดังนี้ 

ผลงานและกิจกรรมของครูสมศรี ชอบกิจและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการแสดงดาระมีดังนี้  
กิจกรรมดาระและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องใน ปี พ.ศ. 2549 
กิจกรรมของครูสมศรี ชอบกิจ ในการร่วมประชุมปรึกษาหารือ การทําโครงการอนุรักษ์และ

ฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ร่วมกับทีมงานสื่อพ้ืนบ้านสื่อสารสุข (สพส) และนักเรียนแกนนํา (ไม่ระบุ
วันที่) 

ประชุมคณะกรรมการโครงการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ 
จัดแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ งานวันจําปาดะ ของดีเมืองสตูล ประจําปี 2549  
ค่ายอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ นักเรียนควนโดนวิทยา, กลุ่มแม่บ้าน อสม. 
กิจกรรมค่ายเกลอเขา เกลอเล ชมรมมโนราห์จังหวัดสงขลาและชมรมดาระจังหวัดสตูล 
นํานักเรียนแลกเปลี่ยนเรียนรู้วัฒนธรรมท้องถิ่น การซ้อมซัมเป็ง ณ อําเภอยะหริ่ง จังหวัด

ปัตตานี 
วันที่ 6 เมษายน 2549  ร่วมประชุมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ โครงการ โหมสื่อพ้ืนบ้านแหลงกันห

ล่าว ณ สถาบันเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิจัย อําเภอเมือง จังหวัดสงขลา  
เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2549  นําคณะกรรมการโครงการสื่อพ้ืนบ้านสื่อสารสุข (สพส) เข้า

เยี่ยมวิทยากรท้องถิ่น นายทอง มาลินี  
วันที่ 1 – 3 พฤษภาคม 2549  กิจกรรมอบรมโครงการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้าน ดา

ระ สานสายใยสู่ชุมชน กลุ่มแม่บ้าน อสม. ณ ห้องละหมาด โรงเรียนควนโดนวิทยา  
วันที่ 9-11 มิถุนายน 2549  ครูสมศรี ชอบกิจ เป็นวิทยากรโครงการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะ

พ้ืนบ้านดาระ ณ โรงเรียนควนโดนวิทยา อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล  
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นํานักเรียนแกนนําโครงการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้าน ดาระ เข้าเยี่ยมเยีนและหา
ข้อมูลเพลงจากนายทอง มาลินี เพ่ือทําข้อมูลการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ 

วันที่ 30 มิถุนายน – 2 กรกฎาคม 2549 ประชุมเสวนาระหว่างศิลปินพื้นบ้าน ณ มหาวิชชา
ลัยชุมชนศิลปินพื้นบ้านศรีวิชัย อําเภอหัวไทร จังหวัดนครศรีธรรมราช   

วันที่ 18 กรกฎาคม 2549  นําการแสดงดาระ ร่วมกิจกรรมการเปิดสนามกีฬาเครือข่าย 
อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล ณ สนามกีฬาโรงเรียนอนุบาลควนโดน  

วันที่ 21 กรกฏาคม 2549  นําดาระแสดง ร่วมกิจกรรมการประกวดอนามัยดีเด่นระดับ
ระดับภาค ณ สถานีอนามัยควนโดน อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล  

วันที่ 21 -23 กรกฎาคม 2549  ครูสมศรี  ชอบกิจ เป็นวิทยากร ค่ายเกลอเขา เกลอเล ณ 
อุทยานแห่งชาติทะเลบัน อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล  

วันที่ 21 กันยายน 2549  กิจกรรมรวมพลคนรักษ์โนราและดาระ นักเรียนควนโดนวิทยา, 
นักเรียนเครือข่ายอําเภอควนโดน, กลุ่มแม่บ้าน อสม. และชมรมโนราห์ อําเภอควนกาหลง  

วันที่  18 ตุลาคม 2549  นํานักเรียนเข้าร่วมกิจกรรม โครงการรู้ทันตนเอง รู้เก่งใช้สื่อ ณ 
หาดเพชรรีสอร์ท อําเภอชะอํา จังหวัดเพชรบุรี  

 
กิจกรรมดาระและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องใน พ.ศ. 2550 
วันที่ 15 มกราคม 2550 นํานักเรียนชมรมอนุรักษ์ศิลปะพ้ืนบ้านดาระ พบปะพูดคุยกับ

วิทยากรพื้นบ้าน นายทอง มาลินี 
วันที่ 7 – 8 มีนาคม 2550 นําดาระแสดง งานสานสัมพันธ์ชายแดน ณ รัฐเปอร์ลิส ประเทศ

มาเลเซีย  
วันที่ 15 – 17 มีนาคม 2550  ค่ายอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ณ โรงเรียนบ้าน

เกาะอาดัง อําเภอเมือง จังหวัดสตูล  
วันที่ 14 – 16 เมษายน 2550 การฝึกซ้อมการแสดงพื้นบ้านดาระ ให้กับตัวแทนคณะ

ลูกเสือจาก โรงเรียนบ้านคลองขุด ณ ห้องละหมาด โรงเรียนควนโดนวิทยา 
วันที่ 30  มิถุนายน 2550 กิจกรรมการถา่ยทําวีดีโอกิจกรรมนันทนาการ การแสดงดาระบิก 

ของศูนย์การท่องเที่ยวกีฬาและนันทนาการจังหวัดสตูล ณ สนามโรงเรียนควนโดนวิทยา อําเภอควน
โดน จังหวัดสตูล 

วันที่ 6 – 10 กรกฎาคม 2550 ร่วมกิจกรรมติดตามการดําเนินโครงการ การสนับสนุนการ
พัฒนาวัตกรรมบริหารสุขภาพปฐมภูมิ พื้นที่ภาคใต้ ณ ห้องดอกโดน โรงเรียนควนโดนวิทยา 

วันที่ 15 กรกฎาคม 2550 เป็นวิทยากรบรรยายให้แก่เด็กและเยาวชนมีจิตสํานําในการ
ประพฤติปฏิบัติตนให้เป็นคนดีของครอบครัว ชุมชน สังคม และกิจกรรมการทํางานร่วมกับครอบครัว 
ณ มัสยิสกลางควนโดน อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล 



สุรสิทธิ์  ศรีสมุทร / 36 
 

 

วันที่ 8 – 10 สิงหาคม 2550  เป็นวิทยากร อบรมแกนนําเครือข่ายร่วมกับสถานีอนามัย
ควนโดน โครงการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปวัฒนธรรมพื้นบ้าน ดาระ ปรับประยุกต์สู่การออกกําลังกาย ณ 
ศูนย์ผลิตภัณฑ์ 

วันที่ 1 – 10 ตุลาคม 2550 การออกพ้ืนที่หาข้อมูลของศิลปะพ้ืนบ้านดาระ เพ่ิมเติมของเยา
ชนแกนนําชมรมศิลปะพ้ืนบ้าน ดาระ ณ ชุมชนอําเภอควนโดน จังหวัดสตูล  

กิจกรรมการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ให้กับชมรมผู้สูงอายุ ณ อุทยานแห่งชาติทะเลบัน 
อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล 

กิจกรรมการแสดงศิลปะพ้ืนบ้าน ประกอบการแนะนําจังหวัดสตูลร่วมกับองค์การบริหาร
ส่วนจังหวัดสตูล ณ อุทยานแห่งชาติ จังหวัดสตูล 

กิจกรรมทดสอบสมรรถภาพนักเรียนเพื่อเตรียมตัวปรับประยุกต์ศิลปะพ้ืนบ้านดาระ สู่การ
ออกกําลังกาย ดาระบิก 

กิจกรรมการทํากลองรํามะนา ของนักเรียนควนโดนวิทยา ณ ห้องคหกรรม โรงเรียนควน
โดนวิทยา อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2550 

 
กิจกรรมดาระและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องใน ปี พ.ศ. 2551 
วันที่ 20  มกราคม 2551 นําผู้ประสานงานโครงการ “การบริหารจัดการวัฒนธรรมแบบมี

ส่วนร่วม” เข้าพบวิทยากรท้องถิ่น นายทอง มาลินี, นายเจ๊ะ หยา แซะอาหลี เพื่อศึกษาข้อมูลเพ่ิมเติม
ในการจัดทําโครงการ 

วันที่ 22  มกราคม 2552 ร่วมกิจกรรมมหกรรมวิชาการ เปิดประตูสู่สถานศึกษา ณ 
หอประชุมโรงเรียนควนโดนวิทยา อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล 

วันที่ 2 – 3 กุมภาพันธ์ 2551 ร่วมประชุมโครงการอบรมเชิงปฏิบัติการ “ การพัฒนา
นักวิจัยท้องถิ่น ด้านการบริหารจัดการวัฒนธรรมแบบมีส่วนร่วม” ณ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช  
ปทุมธานี 

วันที่ 22 กุมภาพันธ์ 2551 กิจกรรมวันเปิดโลกทัศน์ สู่มิติใหม่ใส่ใจรักการอ่าน   
มหาวิทยาลัยทักษิณ ร่วมกับโรงเรียนควนโดนวิทยา ณ หอประชุมโรงเรียนควนโดนวิทยา จังหวัดสตูล 

วันที่ 5 มีนาคม 2551 ร่วมกิจกรรมงานประจําปีและงานกาชาดจังหวัดสตูล ณ เวทีกลาง 
สนามหน้าศาลากลางจังหวัดสตูล 

วันที่ 8 – 9 มีนาคม 2551 กิจกรรมการแสดง ดาระบิก โครงการดนตรีไทยนิพนธ์ ครั้งที่ 3 
ณ สวนสนุกชั้น 5 ห้างสรรพสินค้าไดอาน่า หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

วันที่ 8 – 9  มีนาคม 2551 ร่วมกิจกรรม การศึกษาและจัดกระบวนการทางความคิดเชิง
วิชาการในรูปแบบการสร้างงานวิจัย ครั้งที่ 4 เรื่องดนตรีดาระ ณ สวนสนุกชั้น5 ห้างสรรพสินค้าไดอา
น่า หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 
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วันที่ 21 มีนาคม 2551 กิจกรรมการฝึกซ้อมการแสดงดาระ ให้กับนักเรียนโรงเรียนลบ้าน
ห้วยน้ําดํา กจิกรรมโครงการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างโรงเรียนกับชุมชน ณ โรงเรียนบ้านห้วยน้ําดํา 
อําเภอควนกาหลง จังหวัดสตูล 

วันที่ 27 -29 มีนาคม 2551 ร่วมกิจกรรม ตลาดนักวิชาพัฒนาครู แหล่งเรียนรู้ภาคฤดูร้อน  
ณ โรงเรียนพิมานพิทยาสรรค์  จังหวัดสตูล 

วันที่ 23 เมษายน 2551 กิจกรรมการฝึกซ้อมดาระบิก ให้กับชุมชน อสม. อําเภอควนโดน 
ณ ห้องคหกรรม โรงเรียนควนโดนวิทยา  

วันที่ 28 พฤษภาคม 2551 ร่วมกิจกรรม การปฏิบัติการจิตวิทยาร่วม ไทย – มาเลเซีย ครั้ง
ที่ 4 ณ โรงเรียนอิสลามศึกษาดารุ้ลบิร  ตําบลควนสตอ อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล  

วันที่ 21 -22 มิถุนายน 2552 จัดแสดงดาระเพ่ือบันทึกเทปโทรทัศน์ รายการ “คนไทยทําใจ
ไม่ท้อ”  

วันที่ 21 – 22 กรกฎาคม 2551 ร่วมประชุมวิชาการเสนอผลงานวิจัยในประเด็น “สื่อสาร
ชุมชน : องค์ความรู้และประสบการณ์ จากงานวิจัยในบริบทไทย” ณ ห้องประชุม นายแพทย์พิพัฒน์ 
ตรังรัฐพิทย์ อาคารศูนย์ทรัพยากรการเรียนสิรินธร มหาวิทยาลัยพายัพ อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ 

วันที่ 26 กรกฎาคม 2551 ร่วมกิจกรรมการแข่งขันกีฬาราชภัฎสัมพันธ์ ประจําปี 2551 ณ 
สนามโรงเรียนพิมานพิทยาสรรค์ อําเภอเมือง จังหวัดสตูล 

วันที่ 29  กรกฎาคม 2551 ร่วมโครงการ กิจกรรมรณรงค์เพ่ือการงดสูบบุหรี่ในสถานที่
ราชการนําร่อง 4 ( พิษณุโลก อุบลราชธานี อุดรธานีและสตูล) ณ สนามกีฬาโรงเรียนพิมานพิทยา
สรรค์ 

วันที่ 30 กรกฎาคม 2551 นําดาระแสดง ร่วมกิจกรรม พิธีเปิดการแข่งขันกีฬา “บาราเกตุ
เกมส์” ครั้งที่ 6 ประจําปี 2551 ณ สนามโรงเรียนห้วยท่าน้ําเค็มใต้ อําเภอท่าแพ จังหวัดสตูล 

วันที่ 5 สิงหาคม 2551 นําดาระ แสดง ร่วมโครงการ อบจ. พบประชาชน ประจําปี 2551 
ณ อาคารอเนกประสงค์ อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล 

วันที่ 22 – 24 สิงหาคม 2551 ร่วมประชุมวิจัยและพัฒนาเครือข่ายศิลปะพ้ืนบ้าน ณ มหา
วิชชาลัยชุมชนศิลปินพื้นบ้านศรีวิชัย อําเภอหัวไทร จังหวัดนครศรีธรรมราช 

วันที่ 27 สิงหาคม 2551 ร่วมงาน แสดงมุทิตาจิต ณ โรงเรียนโตนปาหนัน อําเภอควน
กาหลง จังหวัดสตูล 

วันที่ 3 – 4 ตุลาคม 2551 ร่วมเสวนาและสัมภาษณ์เยาวชน ชมรมอนุรักษ์ศิลปะพ้ืนบ้านดา
ระ กับคณาจารย์ คณะวารสารศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ณ อุทยานแห่งชาติทะเลบัน 

วันที่ 3 ธันวาคม 2551 ร่วมงานเปิดโครงการสื่อพ้ืนบ้านเพ่ือสุขภาวะเยาวชน ณ ห้อง
ประชุมอเนกประสงค์ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล จังหวัด
นครปฐม 
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วันที่ 18 ธันวาคม 2551 นํานักเรียนเข้าร่วมโครงการเปิดประตูสู่การเรียนรู้ เพื่อการนําภูมิ
ปัญญาท้องถิ่นด้านต่าง ๆ ให้กับนักเรียน ณ โรงเรียนบ้านปันจอร์ อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล 

วันที่ 20  ธันวาคม 2551 ร่วมประชุมกับนักเรียนแกนนําชมรมอนุรักษ์ศิลปะพ้ืนบ้าน ดาระ 
ณ ห้องคหกรรม โรงเรียนควนโดนวิทยา อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล 

วันที่ 18 มกราคม 2552  ร่วมประชุมเสนอผลงานวิจัยถอดบทเรียนโครงการ ในชุดโครงการ 
“การบริหารจัดการวัฒนธรรมแบบมีส่วนร่วม” ณ มหาวิทยาลัยราชภัฎจันทรเกษม กรุงเทพมหานคร 

 
กิจกรรมดาระและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องใน พ.ศ. 2553 
วันที่ 23 มกราคม 2553 นําชุดการแสดงดาระ ใช้แสดงในงานและบันทึกเทปวีดีโอ ชุด รักษ์

ภูมิสตูล  ตามหนังสือวันที่  13 มกราคม 2553 พิพัฒภัณฑสถานแห่งชาติสตูล ได้ดําเนินการจัด
โครงการวันอนุรักษ์มรดกไทย ประจําปี 2553 ขอความอนุเคราะห์ชุดการแสดงดาระเพ่ือใช้แสดงใน
งานและบันทึกเทปวีดีโอ ชุด รักษ์ภูมิสตูล  

วันที่ 8 มีนาคม 2553  เข้ารับโล่เชิดชูเกียรติใน ณ อาคารศูนย์ข้อมูลสารสนเทศ การ
ท่องเที่ยวจังหวัดสตูล ตามมติที่ประชุมสภาวิทยาลัยชุมชนสตูล ครั้งที่ 1/2553  วันที่ 5 กุมภาพันธ์ 
2553 ได้พิจารณามีมติมอบโล่เชิดชูเกียรติในพิธีประสาทอนุปริญญาบัตร สําหรับผู้ที่มีผลงานดีเด่นที่
สอดคล้องกับสาขาที่วิทยาลัยชุมชนสตูลเปิดสอน  และได้มีมติให้ นางสมศรี  ชอบกิจ เป็นผู้มีผลงาน
ดีเด่นด้านศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยมีหนังสือแจ้งวันที่ 22 กุมภาพันธ์ 2553  เพ่ือให้เข้ารับโล่เชิดชู
เกียรติในวันที่ 8 มีนาคม 2553  ณ อาคารศูนย์ข้อมูลสารสนเทศ การท่องเที่ยวจังหวัดสตูล 

วันที่ 2 เมษายน 2553 นําชุดการแสดงดาระแสดง ในงานวันรักการอ่าน  ตามหนังสือ วันที่ 
26 มีนาคม 2553 ศูนย์การศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาสัยอําเภอควนโดน ถ.พัฒนวิถี หมู่ 
1 ต.ควนโดน เรื่องขออนุเคราะห์ชุดการแสดงดาระ  

วันอังคารที่ 11 พฤษภาคม 2553 นําการแสดงดาระ แสดงในงาน มหกรรมสินค้า OTOP  
อันดามัน 2010 และมหกรรมอาหารจานเด็ด ของดีเมืองสตูล ครั้งที่ 9  ณ บริเวณถนนสี่เลนเลี่ยงเมือง  
ตามหนังสือขอสนับสนุนวันที่  4 พฤษภาคม 2553  โดยสํานักงานเทศบาลเมืองสตูลร่วมกับสํานักงาน
พัฒนาชุมชน จังหวัดสตูล สํานักงานสาธารณสุขจังหวัดสตูลและชมรมร้านอาหารและแผงลอยจังหวัด
สตูล ได้กําหนดจัดงาน “มหกรรมสินค้า OTOP  อันดามัน 2010 และมหกรรมอาหารจานเด็ด ของดี
เมืองสตูล ครั้งที่ 9 ระหว่างวันที่ 11 – 15 พฤษภาคม 2553 ขอสนับสนุนชุดการแสดงดาระ  

วันที่ 10 พฤษภาคม 2553 สํานักงานเทศบาลตําบลควนโดน ได้เข้าร่วมโครงการเพ่ิมขีด
ความสามารถขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นเพ่ือคุณภาพชีวิตเด็ก เยาวชนและครอบครัว ซึ่ง
มหาวิทยาลัยทักษิณได้กําหนดการประชุมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระดับภาค ครั้งที่ 2 ให้กับองค์กรปกครอง
ส่วนท้องถิ่นระหว่างวันที่ 12 – 14 พฤษภาคม 2553 ณ โรงแรมสินเกียรติธานี อําเภอเมือง จังหวัด
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สตูล ได้ขอสนับสนุนการแสดงพ้ืนบ้านดาระ เพื่อเผยแพร่การแสดงศิลปะพ้ืนบ้านของอําเภอควนโดน
ให้เป็นที่รู้จัก 

วันที่ 10 มิถุนายน 2553 ศูนย์ข่าวทีวีไทย ตําบลคลองขุด อําเภอเมือง จังหวัดสตูล ขอความ
อนุเคราะห์ถ่ายทําศิลปะพ้ืนบ้าน การแสดงดาระ โดยขอบันทึกวันที่ 11 มิถุนายน 2553 

วันจันทร์ที่ 12 กรกฎาคม 2553  เผยแพร่ ศิลปะพ้ืนบ้าน ดาระ ทางสถานีวิทยุ  ตามตาราง
ออกอากาศรายการ “สาระบันเทิง” สพท.สตูล วิทยุพุทธศาสน์สัมพันธ์ จ.สตูล ความถ่ี FM 106.7 
Mhz  ออกอากาศทุกวันจันทร์และอังคาร เวลา 10.00 – 11.00 น. ประจําเดือน กรกฎาคม 2553  มี
รายการออกอากาศ วันจันทร์ที่ 12 กรกฎาคม 2553 รายการ/ กิจกรรมที่ออกอากาศ  ชื่อ ศิลปะ
พ้ืนบ้าน “ดาระ” ที่ควรอนุรักษ์คู่ จ.สตูล  โดย นางสมศรี ชอบกิจและนักเรียน ร.ร. ควนโดนวิทยา 

วันที่ 17 สิงหาคม 2553 หน่วยพัฒนาการเคลื่อนที่ 45 บ้านสะพานเคียน ตําบลควนโดน ได้
จัดงานชุมนุมเยาวชนสัมพันธ์ นทพ. ประจําปี 2553 ระหว่างวันที่ 20 – 23 กันยายน 2553 ณ 
หอประชุมมหาศรานนท์ บก.นทพ. ขอรับการสนับสนุนเยาวชน และชุดการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ 
เข้าร่วม 

วันที่ 3 – 7 สิงหาคม 2553 นําชุดการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ เข้าร่วมการปสดงใน
มหกรรมวัฒนธรรมแห่งชาติ ตามหนังสือวันที่   7 กรกฎาคม 2553 ศาลากลางจังหวัดสตูลร่วมกับ
สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดสตูล สภาวัฒนธรรมจังหวัดสตลู องค์การบริหารส่วนจังหวัดสตูลและ
สํานักงานกองทุนสนับสนุนการสร้างเสริมสุขภาพ (สสส.) กําหนดจัดงาน มหกรรมวัฒนธรรมแห่งชาติ 
14 จังหวัดภาคใต้ ประจําปี 2553 ระหว่างวันที่ 3 – 7 สิงหาคม 2553 ณ ถนนเลี่ยงเมือง (บายพาส) 
อําเถอเมืองสตูล ได้ขอความอนุเคราะห์การแสดงชุดดาระ นํามาแสดงในงานมหกรรมวัฒนธรรม
แห่งชาติ  

วันที่ 2  สิงหาคม 2553 สํานักงานวัฒนธรรมอําเภอควนโดน กําหนดจัดงานมหกรรม
วัฒนธรรมแห่งชาติ 14 จังหวัดชายแดนใต้ “สายสัมพันธ์ วัฒนธรรม 3 แผ่นดิน” วันที่ 3 – 7 สิงหาคม 
2553 เพ่ือสงเสริมและสนับสนุนความรู้รักสามัคคีและการเรียนรู้ปลูกจิตสํานึกและเผยแพร่
ศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีตลอดจนค่านิยมอันดีงามและภูมิปัญญาท้องถิ่น  

วันที่ 3 – 7 สิงหาคม 2553 ร่วมแสดงมหกรรมวัฒนธรรมแห่งชาติ 14 จังหวัดภาคใต้ ณ 
ถนนเลี่ยงเมืองบายพาส 

วันที่ 3 สิงหาคม 2553 เวลา 14.00 น  ได้ขอความอนุเคราะห์ชุดการแสดงดาระ ร่วมขบวน
แห่ ณ บริเวณโรงเรียนพิมานพิทยาสรรค์   

วันที่ 5 สิงหาคม 2553 ชุดการแสดงดาระ โชว์วัฒนธรรมบนเวทีใหญ่  
วันที่ 6 สิงหาคม 2553 กิจกรรมการแสดงดาระบนลานวัฒนธรรมเวทีเล็ก  
วันที่ 19 สิงหาคม 2553 โรงเรียนพิมานพิทยาสรรค์ เป็นเจ้าภาพแข่งขันทักษะวิชาการ 

“มหกรรมคิดทํานําเสนอทางวิชาการ” และแสดงผลงานนักเรียนปีการศึกษา  2553 ครั้งที่ 3 โดยศูนย์
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ประสานงานการจัดการมัธยมศึกษาศูนย์ที่ 15 จังหวัดสงขลาและสตูล โดยจัดระหว่างวันที่ 1 – 2 
กันยายน 2553 ณ โรงเรียนพิมานพิทยาสรรค์ โรงเรียนสตูลวิทยา และโรงเรียนจุฬาภรณราชวิทยาลัย 
จังหวัดสตูล  

วันที่ 31 สิงหาคม 2553 ร่วมแสดงงาน 100 ปีสตูลวิทยา ณ โรงเรียนสตูลวิทยา 
วันที่ 2 กันยายน 2553 โรงเรียนพิมานพิทยาสรรค์ จะจัดพิธีบันทึกลงนามความร่วมมือ 

(MOC) กับโรงเรียนตวนกูปุตราปาดังมาซิรัต อําเภอเกาะลังกาวี รัฐเคดาร์ ประเทศมาเลเซีย ได้ขอ
ความอนุเคราะห์ชุดการแสดง สิละ มาแสดง ในพิธีเปิดงาน เวลา 9.00 น. โรงเรียนได้มอบให้ครูสมศรี 
ชอบกิจ เป็นผู้ดําเนินการ และประสานกับผู้จัด โดยได้จัด ชุดการแสดงดาระ ไปในวันดังกล่าว 

วันที่ 2 กันยายน 2553 ร่วมแสดงงานพิธีเปิดงาน มหกรรมคิดทํา นําเสนอทางวิชการ ณ 
โรงเรียนพิมานพทยาสรรค์ 

วันที่ 20 – 22 กันยายน 2553 ร่วมแสดงงานชุมนุมเยาวชนสัมพันธ์ ณ หน่วยบัญชาการ
ทหารพัฒนา กรุงเทพมหานคร 

วันที่ 30 กันยายน 2553 โรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพตําบลควนโดน ได้ยกระดับจากสถานี
อนามัย เป็นโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพตําบล ควนโดน และได้รับคัดเลือกเป็นตัวแทนของจังหวัดสตูล 
ในการจัดทําพิธีเปิดปูายชื่อใหม่อย่างเป็นทางการ โดยท่านรองผู้ว่าราชการจังหวัดสตูล ขอการ
สนับสนุนชุดการแสดงดาระ ในพิธีเปิด วันศุกร์ที่ 1 ตุลาคม 2553 เวลา 08.30 – 12.00 น. 

วันที่ 1 ตุลาคม 2553 ร่วมแสดงงานเปิดปูายโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพตําบลควนโดน ณ 
โรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพตําบลควนโดน 

 
กิจกรรมดาระและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องใน พ.ศ. 2554 
วันที่ 20 มกราคม 2554 จัดแสดงดาระ งานมหกรรมวิชาการ ณ โรงเรียนควนโดนวิทยา 
วันที่ 20 มีนาคม 2554  กิจกรรมงานประจําปีและงานกาชาดจังหวัดสตูล 
วันที่ 23 มีนาคม 2554 ที่ว่าการอําเภอควนโดน ขอความอนุเคราะห์กิจกรรมการแสดงของ

นักเรียน ในกิจกรรมปฏิบัติการจิตวิทยาร่วมไทย – มาเลเซีย ครั้งที่ 9 ในวันเสาร์ที่ 9 เมษายน 2554 
ณ โรงเรียนมัธยมปาดังเบซาร์ อําเภอปาดังเบซาร์ รัฐเปอร์ลิส ประเทศมาเลเซีย  โดยทางโรงเรียนได้
จัดชุดการแสดงดาระ เข้าร่วมกิจกรรมดังกล่าว 

วันที่ 2 เมษายน 2554 จัดชุดการแสดงดาระ เพื่อจัดแสดง ณ พิพิธภัณฑ์สถานแห่งชาติสตูล 
อําเภอกเมืองสตูล จังหวัดสตูล ในงานวันอนุรักษ์มรดกไทย ซึ่งจัดโดยสํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดสตูล 
ตามหนังสือลงวันที่ 31 มีนาคม 2554  

วันที่ 9 เมษายน 2554 จัดการแสดงดาระ ในกิจกรรมงานสัมพัน์ชายแดนไทย – มาเลเซีย 
ครั้งที่ 9 ณ โรงเรียนมัธยมปาดังเบซาร์ รัฐเปอร์ลิส ประเทศมาเลเซีย 
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วันที่ 25 เมษายน 2554  จัดชุดการแสดงดาระ ตามหนังสือลงวันที่ 18 เมษายน 2554  
ของสํานักงานพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์จังหวัดสตูลร่วมกับสภาเด็กและเยาวชนจังหวัด
สตูล  ได้รับเป็นเจ้าภาพในการแข่งขันกีฬาและกิจกรรมสานสัมพันธ์สภาเด็กและเยาวชน  14 จังหวัด
ภาคใต้ ครั้งที่ 4 ประจําปี 2554 และกําหนดจัดมหกรรมถนนเด็กเดิน ในวันที่ 25 เมษายน 2554 
เวลา 17.00 – 22.00 น. ณ บริเวณตลาดนัดวันจันทร์ ถนนเลี่ยงเมือง เทศบาลเมืองสตูล ขอรับการ
สนับสนุนการแสดงดาระ เพ่ือร่วมกิจกรรม 

วันที่ 1 พฤษภาคม 2554  สํานักงานเทศบาลตําบลควนโดน ได้กําหนดจัดกิจกรรม 
โครงการกีฬาชุมชนเทศบาลสัมพันธ์ครั้งที่ 10 ประจําปี 2554 โดยมีกิจกรรมแข่งขันกีฬาในภาค
กลางวันระหว่างวันที่ 27 เมษายน  -  1 พฤษภาคม 2554 ณ สนามโรงเรียนอนุบาลควนโดนและมี
งานเลี้ยงสังสรรค์ในภาคกลางคืน ณ โรงยิมโรงเรียนควนโดนวิทยา ในคืนวันที่ 1 พฤษภาคม ได้ขอ
ความอนุเคราะห์สถานที่สําหรับการแข่งขันและการจัดเลี้ยง นอกจากนั้นแล้วยังได้ขอชุดการแสดงดา
ระ จํานวน 1 ชุดเพ่ือแสดงในวันที่ 1 พฤษภาคม 2554 อีกด้วย 

วันที่ 1 พฤษภาคม 2554 จัดชุดการแสดงพ้ืนบ้านดาระ เพ่ือแสดงให้ผู้มาร่วมงานได้รับชม
ศิลปะพ้ืนบ้านในระหว่างการจัดกิจกรรมวันแรงงานแห่งชาติจังหวัดสตูล ณ สนามกีฬาโรงเรียนสตูล
วิทยา ตามหนังสือวันที่ 22 เมษายน 2554 ของสํานักงานสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานจังหวัดสตูล 
เรื่องขอความอนุเคราะห์ชุดการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาร๊ะ  

วันที่ 12 พฤษภาคม 2554 จัดการแสดงดาระ ในการแสดงเปิดงาน กิจกรรมตามโครงการ 
“พลังสตรี พลังครอบครัว เป็นรั้วปูองกันภัยทางสังคม” ณ อาคารเฉลิมพระเกียรติ 80 พรรษา ศาลา
กลางจังหวัดสตูล ซึ่งจัดขึ้นโดยสํานักงานพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์จังหวัดสตูลร่วมกับ
สํานักงานกิจการสตรีและสถาบันครอบครัว ตามหนังสือวันที่ 9 พฤษภาคม 2554 จากสํานักงาน
พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ จังหวัดสตูล 

วันที่ 27 – 28 สิงหาคม 2554 กิจกรรมการเรียนรู้เรื่องดาระ นักศึกษาคณะศิลปศึกษา 
สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ ร่วมกับชมรมอนุรักษ์ศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ณ โรงเรียนควนโดนวิทยา 

วันที่ 5 กันยายน 2554 จัดชุดการแสดงดาระ ร่วมแสดงในงานแถลงข่าว ณ ห้องตะรุเตา 
โรงแรมพินาเคิล วังใหม่ ซึ่งจัดขึ้นโดนสํานักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาสตูล กําหนดจัดแถลง
ข่าวงานมหกรรมวิชาการจังหวัดชายแดนใต้ครั้งท่ี 2 ประจําปี 2554   

ตามหนังสือลงวันที่ 5 สิงหาคม 2554 จากสํานักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาสตูล
ได้รับมอบหมายจากสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน เป็นเจ้าภาพจัดงานมหกรรม
วิชาการจังหวัดชายแดนใต้ครั้งที่ 2 ประจําปี 2554 ระหว่างวันที่ 14 – 16 กันยายน 2554 ณ ห้างเทส
โก้โลตัส สาขาสตูล ภายใต้คําขวัญ “รักษ์วัฒนธรรม ก้าวล้ําวิชาการ สานสร้างสันติสุข” เพ่ือเป็นเวที
แสดงความรู้ความสามารถและทักษะทางวิชาการของนักเรียนการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ของครู บุคลากร
ทางการศึกษา การเผยแพร่นวัตกรรมทางการศึกษาที่ดีเด่นของโรงเรียน ทางสํานักงานได้กําหนด
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จัดการแถลงข่าวงานดังกล่าววันที่ 5 กันยายน 2554 และได้ขอชุดการแสดงดาระ เข้าร่วมแสดงในพิธี
เปิดการแถลงข่าว ตามกําหนดการการแสดงโชว์ก่อนการแถลงข่าว มี 2 รายการได้แก่ การแสดงดาระ 
ของโรงเรียนควนโดนวิทยาและ การแสดงโรตีชาชขัก ผสมฮูลาฮุก ของอนุบาลท่าแพ  

วันอังคารที่ 27 กันยายน 2554 เวลา 18.00 น. นําดาระแสดงตามหนังสือขอความ
อนุเคราะห์ลงวันที่ 19 กันยายน 2554 วิทยาลัยชุมชนสตูล อําเภอเมืองสตูล จังหวัดสตูล  ขอความ
อนุเคราะห์ชุดการแสดงศิลปวัฒนธรรมพื้นบ้าน ดาระ  ในการจัดกิจกรรม มหกรรมวิชากรร : อาหาร
พ้ืนเมืองสยามอันดามันและวัฒนธรรมท้องถิ่น” โครงการจัดการความรู้สู่การสร้างมูลค่าเพ่ิมทาง
เศรษฐกิจและสังคมโดยใช้ทุนทางวัฒนธรรม “อาหารพ้ืนเมืองสยามอันดามันสากลนิยม” ประจําปี 
2554 ระหว่างวันที่ 26 – 28 กันยายน 2554 ณ โรงแรมพินนาเคิล วังใหม่ เพ่ือประชาสัมพันธ์
โครงการ นําเสนออาหารและศิลปวัฒนธรรม การแสดงที่สําคัญของจังหวัดสตูล โดยขอชุดการแสดงดา
ระ ทําการแสดงในวันอังคารที่ 27 กันยายน 2554 เวลา 18.00 น. 

 
กิจกรรมดาระและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องใน พ.ศ. 2555 
วันที่ 15 – 19 มีนาคม 2555  จัดกิจกรรมอบรมเชิงปฏิบัติการเพื่อผลิตสารคดีชุมชน  ตาม

หนังสือลงวันที่  20 กุมภาพันธ์ 2555 ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์กรมหาชน) ร่วมกับชมรมศิลปะ
พ้ืนบ้านดาระ และงานกิจกรรมนักเรียน ฝุายบริหารทั่วไป ได้กําหนดจัดกิจกรรมอบรมเชิงปฏิบัติการ
เพ่ือผลิตสารคดีชุมชน “ชุมชนเรื่องเล่าจากบ้านฉัน” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือสืบสานภูมิปัญญาท้องถิ่น 
วันที่ 15 – 19 มีนาคม 2555 ณ ห้องดอกโดน ห้อง มอ. และห้องพักอาคารเรียน โรงเรียนควนโดน
วิทยา 

วันที่ 1 พฤษภาคม 2555  จัดการแสดงดาระ ณ สนามกีฬาสตูลวิทยา ในงานวันแรงงาน
แห่งชาติ ตามหนังสือวันที่ 24 เมษายน 2555 สํานักงานสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานจังหวัดสตูล 
ถนนบ้านคลองขุด  จัดกิจกรรมวันแรงงานแห่งชาติจังหวัดสตูล ประจําปี 2555 ของภาคเอกชนและ
รัฐวิสาหกิจ กําหนดจัดงานวันแรงงานแห่งชาติในวันที่ 1 พฤษภาคม 2555  โดยในงานดังกล่าวมี
กิจกรรมหลายประเภทเช่น การแข่งขันฟุตบอล 7 คน วอลเลย์บอลผสม เปตองผสม นอกจากนั้นแล้ว
ได้มีการขอชุดการแสดงพ้ืนบ้านดาร๊ะ เพื่อแสดงให้ผู้ร่วมงานได้รับชมศิลปะพ้ืนบ้านในระหว่างการจัด
กิจกรรม ในวันที่ 1 พฤษภาคม 2555 ตั้งแต่เวลา 09.00 – 09.30 น. ณ สนามกีฬาโรงเรียนสตูลวิทยา  

วันพุธที่ 23 พฤษภาคม 2555 นําศิลปะพ้ืนบ้านดาระ แสดง ณ สวนสาธารณะเทศบาล
ตําบลกําแพง อําเภอละงู จังหวัดสตูล ตามหนังสือวันที่ 21 พฤษภาคม 2555 ของสํานักงานเทศบาล
ตําบลควนโดน แจ้งขอสนับสนุนการแสดง ตามที่คณะกรรมการส่งเสริมการเรียนรู้ชุมชนท้องถิ่นน่าอยู่
และตัวแทนจากสํานักงานกองทุนสนับสนุนการเสริมสร้างสุขภาพ (สสส.) สํานัก 3 ได้กําหนดเข้าเยี่ยม
ชมผลการดําเนินงานเครือข่ายขับเคลื่อนตําบลสุขภาวะของเทศบาลตําบลควนโดนและลงพื้นท่ีดูงาน
บริบทชุมชน การจัดการสุขภาวะและสิ่งแวดล้อมของชุมชนควนโดนใน  
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วันที่ 29 สิงหาคม 2555 นําชดุการแสดง ดาระและดาระบิก แสดงในพิธีเปิด งาน “วัน
จําปาดะและของดีอําเภอควนโดน” ประจําปี 2555 ณ บริเวณศูนย์ผลิตภัณฑ์พ้ืนเมือง อําเภอควนโดน 
หมู่ที่ 1 ตําบลควนโดน อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล ตามหนังสือ จากท่ีว่าการอําเภอควนโดน ลงวันที่ 
27 สิงหาคม 2555 เรื่องของความอนุเคราะห์ชุดการแสดงพ้ืนบ้าน 

วันที่ 13 กันยายน 2555  จัดแสดงดาระ ในงานศิลปหัตถกรรมนักเรียนครั้งที่ 62 ตาม
หนังสือลงวันที่ 7 กันยายน 2555 สหวิทยาเขตอันดามัน โรงเรียนสตูลวิทยา ได้แจ้งเรื่องการแสดง
ศิลปหัตถกรรมนักเรียนครั้งที่ 62  จากการประชุมคณะกรรมการจัดงานศิลปหัตถกรรม ครั้งที่ 62 ได้
มอบหมายให้สหวิทยาเขตท้ัง 7 สหวิทยาเขตส่งรายการแสดงบนเวทีกลางในงานศิลปหัตถกรรม วันที่ 
13 กันยายน 1555 ณ โรงเรียนสงขลาวิทยาคม โดยได้คัดเลือกการแสดงดาระ ของโรงเรียนควนโดน
วิทยา เข้าร่วมการแสดงในวันดังกล่าว 

วันที่ 29 กันยายน 2555 นําชุดการแสดง ดาระ แสดง ณ ห้องเทสโก้โลตัส สาขาสตูล เวลา 
16.00 น. 

วันที่  28 ตุลาคม 2555 นําดาระแสดงงาน ตลาดนัดวัฒนธรรม 
วันที่ 27 – 28 ตุลาคม 2555 นํานักเรียนที่แสดงดาระ เข้าร่วมสัมภาษณ์ ถ่ายภาพนิ่งและ

บันทึกวีดีทันน์ ณ โรงเรียนควนโดนวิทยา เพื่อให้ข้อมูล กับนางจรรย์สมร ผลบุญ ซึ่งกําลังศึกษาต่อใน
หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาไทยศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา และทําดุษฎีเรื่อง “วิวัฒนาการ
และพัฒนารูปแบบการสืบสานวัฒธรรมการแสดงของคนไทยเชื่อสายมลายูในจังหวัดชายแดนใต้” โดย
มีหนังสือของความอนุเคราะห์ลงวันที่ 15 ตุลาคม 2555 จากคณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราช
ภัฎสงขลา อําเภอเมือง จังหวัดสงขลา 

วันที่ 28 ตุลาคม 2555 นําศิลปะพ้ืนบ้านดาระ แสดง ณ เวทีกลาง บริเวณหน้า
ห้างสรรพสินค้าเทสโก้โลตัส อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล ตามหนังสือลงวันที่ 25 ตุลาคม 2555 จาก
สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดสตูล ในการจัดกิจกรรมตลาดนัดวัฒนธรรมนําคุณค่าภูมิปัญญาท้องถิ่นครั้ง
ที่ 2 ระหว่างวันที่ 27 – 29 ตุลาคม 2555 

เป็นวิทยาการสอน ดาระบิก ให้กับกลุ่มผู้สูงอายุในชมรมผู้สูงอายุของโรงพยาบาลควน
กาหลง ตําบลควนกาหลง อําเภอควนกาหลง จังหวัดสตูล ตามหนังสือลงวันที่ 1 พฤศจิกายน 2555 
เรื่อขอความอนุเคราะห์วิทยากรสอนดาระบิก เพ่ือเสริใสร้างสมรรถภาพทางกายและส่งเสริม
สุขภาพจิต โดยทางโรงพยาบาลส่งบุคคลากรของโรงพยาบาลจํานวน 7 คนเข้ารับการฝึกเรียนรู้การ
ออกกําลังกายแบบ ดาระบิก เพ่ือนําความรู้มาถ่ายทอดให้แก่สมาชิกกลุ่มชมรมผู้สูงอายุของ
โรงพยาบาลให้สามารถออกกําลังกายแบบดาระบิกได้ 

เป็นวิทยากรและฝึกสอนให้กับ นางสาวคณาวัลย์  เทพสุวรรณ นักศึกษาปริญญาตรีปีที่ 4 
คณะศิลปศึกษา สาขาวิชาดนตรีคีตศิลปะไทยศึกษา แขนงวิชาดนตรีไทย สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์  
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โดยศึกษาการตีรํามะนาประกอบการแสดงพ้ืนบ้านดาระของคณะโรงเรียนควนโดนวิทยา ตามหนังสือ
วันที่ 7 พฤศจิกายน 2555 

วันที่ 2 พฤศจิกายน 2555 สนับสนุนวิทยากรชุดดาระบิก ให้กับโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพ
ตําบลควนโดน เพ่ือพัฒนารูปแบบการออกกําลังกายท่ีสอดคล้องกับวิถีชุมชน และเป็นการเผยแพร่
ศิลปวัฒนธรรมพื้นบ้านและนวัตกรรมการส่งเสริมสุขภาพ โดยสนับสนุนทีมวิทยากรดาระบิกจํานวน 5 
คน ในวันที่ 2 พฤศจิกายน 2555 เวลา 13.00 – 16.00 น. ณ ที่ทําการชุมชนควนโดนใน ตําบลควน
โดน อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล ทีมวิทยากรมีรายชื่อดังนี้ 

1. นางสาวเมฐินี  วรายุทธ์อนันต์ 
2. นางสาวซากิย๊ะ  หมันเส็น 
3. นางสาวนัฐริกา  หลีเส็น 
4. นางสาวอัชนาฮ์  ตําปัน 
5. นายวรพล  สันง๊ะ  
นอกจากนี้แล้ว กิจกรรมดาระบิก ยังได้มีการถ่ายทอดโดยจัดทําเป็นแผ่น CD  เพลงดา

ระบิกเพ่ือเผยแพร่ ตามหนังสือวันที่ 9 พฤศจิกายน 2555 โรงเรียนอนุบาลควนโดน ตําบลควนโดน 
อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล ได้ขอความอนุเคราะห์วิทยากรและแผ่น CD เพลงดาระบิก เพ่ือใช้ในการ
จัดกิจกรรมออกกําลังกายในตอนเช้า โดยต้องการใช้ศิลปะท้องถิ่นประกอบท่าทางและจังหวะของ
นักเรียน 

 
กิจกรรมดาระและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องใน พ.ศ. 2556 
ในวันที่ 1 พฤษภาคม 2556  จัดการแสดงดาระ ในวันแรงงานแห่งชาติ ตามหนังสือลงวันที่  

23 เมษายน 2556 โรงเรียนควนโดนวิทยา ได้ขออนุญาตนํานักเรียนเข้าร่วมการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดา
ระ ในวันแรงงานแห่งชาติจังหวัดสตูลประจําปี  2556 และตามหนังสือการขอความอนุเคราะห์ชุดการ
แสดงศลิปะพ้ืนบ้านดาระ จากสํานักงานสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานจังหวัดสตูล ลงวันที่ 18 
เมษายน 2556  

จัดแสดงวันที่ 17 พฤษภาคม 2556  จัดแสดงดาระ ตามหนังสือขอสนับสนุนชุดการแสดง 
ลงวันที่ 16 พฤษภาคม 2556 โรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพตําบลควนโดน จังหวัดสตูล ขอสนับสนุนชุด
การแสดง ดาระ เพื่อต้อนรับนายแพทย์ชลน่าน ศรีแก้ว รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงสาธารณสุข ที่
เดินทางมาเยี่ยม พบปะ มอบนโยบายการดําเนินงาน ตําบลจัดการสุขภาพดี วิสาหกิจชุมชนยั่งยืน 
ให้กับเครือข่ายสุขภาพในพ้ืนที่ตําบลควนโดน  ขอชุดการแสดงดาระ จัดแสดงวันที่ 17 พฤษภาคม 
2556 ณ ห้องประชุมโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพตําบลควนโดน   

วันที่ 4 สิงหาคม 2556 จัดแสดงดาระ ในงานแถลงข่าว เทศกาลผลไม้ วันจําปาดะ ครั้งที่ 
20 ประจําปี 2556  
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วันที่ 26 กันยายน 2556  บริษัทเจเอสแอล โกลบอล มีเดียจํากัด ได้ขอทํา สกู๊ปสปอต 
“ฉลาม คนสู้ชีวิต” ในรายการจันทร์พันดาว ออกอากาศ เวลา 23.00 – 24.00 น. โดยประมาณ ทาง
สถานีโทรทัศน์สีกองทัพบก ช่อง 7 เป็นรายการที่นําเสนอในรูปแบบสารคดี โดยหาชุมชนหรือกลุ่ม
อาชีพต่าง ๆ ที่ทําประโยชน์แก่ชุมชนและสังคมโดยรวม โดยมี เอกชัย ศรีวิชัย เป็นผู้ดําเนินรายการ 
และมีความสนใจกิจกรรมของการอนุรักษ์การแสดงศิลปะพ้ืนบ้าดาระ โดยขอบันทึกรายการ ในวันที่ 
16 ตุลาคม 2556 เวลา 10.00 น. 

วันที่ 17 พฤศจิกายน 2556   บริษัทเนชั่น มัลติมีเดียกรุ๊ป จํากัด(มหาชน) โดยหนังสือพิมพ์
คมชัดลึก ได้มีการจัดทําโครงการ “แทนคุณแผ่นดิน” เพ่ือเป็นการรณรงค์และส่งเสริมให้เกิดการทําดี
ในสังคม มีวัตถุประสงค์คือ การนําแบบอย่างการดําเนินชีวิตของคนดีมาเผยแพร่ให้คนไทยทั่วประเทศ
ได้เรียนรู้ และเพ่ือเสริมสร้างความคิดเชิงบวดในการทําความดีเพ่ือส่วนรวม  ได้คัดเลือกองค์กร สมศรี  
ชอบกิจ ให้เป็นหนึ่งในองค์กรที่ได้รับรางวัล 6 องค์กรต้นแบบโครงการแทนคุณแผ่นดิน ประจําปี 
2556 โดยเข้ารับรางวัลในวันพุธที่ 20 พฤศจิกายน 2556 เวลา 07.00 – 17.00 น. ณ ห้องแกรนด์
บอลรูม (ชั้น 15 ) โรงแรมเมเปิล บางนา กรุงเทพ 

คุณสมบัติองค์กร ที่เข้าข่ายการพิจารณารับรางวัล จะเป็นกลุ่มคนหรือกลุ่มทางสังคมที
รวมตัวกันอย่างเป็นทางการ อาทิ ชมรม กลุ่ม สหกรณ์ สมาคม วิสาหกิจชุมชน หรือไม่เป็นทางการก็ได้ 
ที่สําคัญที่สุดคือ องค์กรภาคชุมชนเหล่านั้นจะต้องมีโครงการ หรือกิจกรรมที่มีเปูาหมายทางสังคมเป็น
ที่ตั้งและทําอย่างต่อเนื่อง  

หลักเกณฑ์ของการพิจารณาคัดสรร “6 องค์กรต้นแบบ คิดดี ทําดี สังคมดี” 
1. เป็นองค์กรที่ส่งเสริม สนับสนุน ฟ้ืนฟูงานด้านวัฒนธรรมอันดีงานให้แก่ชุมชน 
2. เป็นองค์กรภาคชุมชนที่ได้รับการยอมรับจากสังคม 
3. มีผลงานสร้างสรรค์สังคมไทยอย่างต่อเนื่อง 
4. มีผลงานอันเป็นประโยชน์ต่อชุมชนและสังคมในวงกว้าง 
5. มีผลงานที่ช่วยสร้างแรงบันดาลใจให้สังคมได้ถือเป็นแบบอย่าง 

 
กิจกรรมดาระและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องใน พ.ศ. 2557 
วันที่ 20 มกราคม 2557 สํานักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา อําเภอ

เมือง จังหวัดสงขลา ทําหนังสือถึงผู้อํานวยการสถานศึกษาโรงเรียนควนโดนวิทยา เรื่อง ขอเชิญ
บุคลากรเข้าร่วมโครงการดุริยะแห่งรัตนโกสินทร์ รายละเอียดดังนี้ 

ด้วยมูลนิธีหอสมุดดนตรีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 9 ร่วมกับหอสมุดดนตรี
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 9 และห้องสมุดดนตรีทูลกระหม่อมสิรินธรกรมศิลปากร ได้
ดําเนินการจัดทําโครงการ 84 พรรษา มหาธรรมิกราชา (กับ การพระศาสนา ศิลปะและดนตรี) เพื่อ
เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระปรมินทรามหาภูมิพลอดุยลเดชในวโรกาสมหามงคลเฉลิมพระ
ชนมพรรษา 7 รอบนักษัตร 84 พรรษา ในระหว่างวันที่ 21 – 23 มกราคม 2557 ณ ศูนย์ประชุม
นานาชาติ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ หาดใหญ่ 
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ในการนี้ สํานักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา พิจารณาเห็นว่าบุคลากร
ในหน่วยงานของท่านมีความสามารถด้านดนตรีและนาฏศิลป์ จึงขอเรียนเชิญ อาจารย์สมศรี  ชอบกิจ 
นักเรียนที่มีความสามารถด้านดนตรี จํานวน 4 คน และด้านนาฏศิลป์จํานวน 6 คนเพ่ือเข้าร่วม
โครงการดังกล่าวในวันที่ 22 มกราคม 2557 เวลา 08.00 – 14.00 น. ณ ศูนย์ประชุมนานาชาติ 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ หาดใหญ่ อําเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

รายละเอียดการบันทึกข้อมูลดนตรีพื้นบ้าน – ศิลปะการแสดงภาคใต้ โครงการดุริยะแห่ง
รัตนโกสินทร์ หอสมุดดนตรีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ร่วมกับ สํานักศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฎสงขลา สถานที่ ศูนย์ประชุมนานาชาติ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ หาดใหญ่  
วันเวลา 21 -23 มกราคม 2557 มีรายละเอียดการบันทึกในวันพุธที่ 22 มกราคม 2557 เวลา 08.00 
– 10.30 น.  ดาระ ขึ้นเปล จ.สตูล (1 ชม.) ** น่าจะนับเป็น 2 ชุดการแสดงได้ เช็ทแสงเสียงมุมกล้อง
คนละแบบ** หัวข้อ:  ขับร้อง – ร่ายรําดาระ ประกอบการตีรํามะนา, พิธีกรรมข้ึนเปลรับขวัน เพลง
กล่อมเด็กพ้ืนบ้านอิสลาม นอกจากนั้นแล้วยังมีรายการสัมภาษณ์ อ.สมศรี  ชอบกิจ เพ่ือบันทึกเสียง
และรายละเอียดเกี่ยวกับการแสดงดาระอีกด้วย 

วันที่ 3 เมษายน 2557 จัดแสดงดาระ ณ บริษัทสยามแม็คโคร สาขาสตูล จํากัด ในงานวัน
ครบรอบวันเกิดของสาขา 

วันที่ 1 พฤษภาคม 2557 จัดแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ให้กับสํานักงานสวัสดิการและ
คุ้มครองแรงงานจังหวัดสตูลประจําปี  

วันที่ 26 มิถุนายน 2557 จัดแสดงดาระ งานมหกรรมวัฒนธรรม นครีสโตย ครั้งที่ 4 จังหวัด
สตูล โดยกําหนดจัดงานวันที่ 24 – 26 มิถุนายน 2557 ณ บริเวณลานวัฒนธรรมจังหวัดสตูล หน้า
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติคฤหาสน์กูเด็น อําเภอเมือง จังหวัดสตูล 

วันที่  8 กรกฎาคม 2557 ชมรมสร้างสรรค์เยาวชนไทยร่วมกับกรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
กระทรวงวัฒนธรรม จัดทําโครงการผลิตสื่อการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมและมรดกภูมิปัญญาไทย ชุด “อัต
ลักษณ์ท้องถิ่นใต้” ในพ้ืนที่จังหวัดชายแดนใต้ จังหวัดสงขลา จังหวัดปัตตานึ จังหวัดยะลา จังหวัด
นราธิวาสและจังหวัดสตูล เพ่ืออนุรักษ์สืบทอดและปกปูองคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของ
ชาติและเป็นส่วนหนึ่งของการสนับสนุนใช้สื่อสร้างกระแสรับรู้เกี่ยวกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ในพ้ืนที่ภาคใต้   

ทางชมรม เห็นว่าการแสดงพ้ืนบ้านดาระ เป็นศิลปะการแสดงที่นิยมกันเฉพาะหมู่ชาวไทย
มุสลิมในจังหวัดสตูล และเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ควรค่าแก่การรักษาวัฒนธรรมอันดีงานของ
ท้องถิ่น จึงขออนุญาต ถ่ายทําการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ณ โรงเรียนควนโดนวิทยา จังหวัดสตูล วัน
อังคารที่ 15 กรกฎาคม 2557 ตั้งแต่เวลา 10.00 – 12.00 น. เพื่อผลิตและถ่ายทําสื่อการเรียนรู้ใน
รูปแบบสารคดีสั้นด้านวัฒนธรรมและมรดกภูมิปัญญาไทย ชุด   “อัตลักษณ์ท้องถิ่นใต้” 

วันที่ 23 กรกฎาคม 2557 สํานักงานเทศบาลควนโดน ขออนุเคราะห์การแสดง ในงาน
เทศกาลผลไม้และวันจําปาดะของดีเมืองสตูล ครั้งที่ 23 ประจําปี 2557 ระหว่างวันที่ 8 – 10 
สิงหาคม 2557 ณ บริเวณศูนย์ผลิตภัณฑ์พ้ืนเมือง อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล โดยขอการแสดงดาระ
ในวันเสาร์ที่ 2 สิงหาคม 2557 และวันศุกร์ที่ 8 สิงหาคม 2557   
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วันที่ 2 สิงหาคม 2557 จัดแสดงดาระ ในกิจกรรมการแถลงข่าว งานจําปาดะ ครั้งที่ 21จาก
รายการ การแสดงวันที่ 8 สิงหาคม 2557 การแสดงดาระมีการแสดงช่วงเวลา 19.00 – 20.00 น. ใน
พิธีเปิดงานเทศกาลผลไม้ (วันจําปาดะ)  

วันที่ 16 สิงหาคม 2557 จัดการแสดงพื้นบ้านดาระ ให้กับเทศบาลตําบลกําแพง ในกิจกรรม
ส่งเสริมคุณธรรม จริยธรรมด้านศาสนา ประจําปี 2557 ณ ลานอเนกประสงค์หน้าสํานักงานเทศบาล
ตําบลกําแพง อําเภอละงู จังหวัดสตูล 

จากกิจกรรมการแสดงดาระและกิจกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับดาระ พบว่า ดาระมีบทบาท
ต่อชุมชนดังนี้ 

 
2.1 บทบาทในฐานะการแสดงเพื่อสร้างความบันเทิง 
การนําดาระแสดงเพ่ือสร้างความบันเทิง เป็นบทบาทท่ีเด่นชัดที่สุด มีความถ่ีจํานวนครั้งใน

การแสดง มากกว่าบทบาทอ่ืน ดังตัวอย่างรายการ การแสดงดังนี้ 
วันที่ 18 กรกฎาคม 2549  นําการแสดงดาระ ร่วมกิจกรรมการเปิดสนามกีฬาเครือข่าย 

อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล ณ สนามกีฬาโรงเรียนอนุบาลควนโดน  
วันที่ 21 กรกฏาคม 2549  นําดาระแสดง ร่วมกิจกรรมการประกวดอนามัยดีเด่นระดับ

ระดับภาค ณ สถานีอนามัยควนโดน อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล  
วันที่ 7 – 8 มีนาคม 2550 นําดาระแสดง งานสานสัมพันธ์ชายแดน ณ รัฐเปอร์ลิส ประเทศ

มาเลเซีย 
วันที่ 30 กรกฎาคม 2551 นําดาระแสดง ร่วมกิจกรรม พิธีเปิดการแข่งขันกีฬา “บาราเกตุ

เกมส์” ครั้งที่ 6 ประจําปี 2551 ณ สนามโรงเรียนห้วยท่าน้ําเค็มใต้ อําเภอท่าแพ จังหวัดสตูล 
วันที่ 5 สิงหาคม 2551 นําดาระ แสดง ร่วมโครงการ อบจ. พบประชาชน ประจําปี 2551 

ณ อาคารอเนกประสงค์ อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล 
การนําดาระแสดงในกิจกรรมดังกล่าวเป็นการนําแสดงเพื่อสร้างความบันเทิงให้กับชุมชน 

บุคคลที่เข้าร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ โดยส่วนมากเป็นการร้องขอจากหน่วยงานราชการในการจัด
กิจกรรมและสนับสนุนการแสดงดาระเพ่ือสร้างความบันเทิงในกิจกรรมดังกล่าว 

2.2 บทบาทด้านการอนุรักษ์ 
บทบาทด้านการอนุรักษ์ ของการแสดงดาระ มีบทบาทท่ีโดดเด่นอีกเช่นกัน จากผลงานและ

กิจกรรมการแสดงดาระ ของครูสมศรี ชอบกิจ ที่ได้เก็บรวบรวมไว้ แสดงให้เห็นถึงการอนุรักษ์
ศิลปะการแสดงดาระ ดังนี้ 

2.2.1 การตั้งคณะกรรมการเพื่อการดําเนินการเกี่ยวกับศิลปะพ้ืนบ้าน  
จากหลักฐานที่แสดงให้เห็นว่าทางโรงเรียนให้ความสําคัญในการอนุรักษ์การแสดงดา

ระ โดยมีคําสั่ง โรงเรียนควนโดนวิทยา เรื่องการแต่งตั้งคณะกรรมการงานกิจกรรมพ้ืนบ้าน “ดาระ” 
ลง วันที่ 20 พฤษภาคม 2541 โดยให้เริ่มปฏิบัติ ตั้งแต่ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2541 เป็นต้นไป  



สุรสิทธิ์  ศรีสมุทร / 48 
 

 

คําสั่งดังกล่าว มีวัตถุประสงค์ เพ่ือให้การดําเนินงานในเรื่องเกี่ยวกับศิลปพ้ืนบ้าน “ดา
ระ” ซี่งเป็นการแสดงที่มีมานานและควรอนุรักษ์ไว้ ได้สืบทอดต่อไป โดยมีบุคคลที่รับผิดชอบงานดัง
กล่าวคือ 

1. นายมนัส  ไชยศักดิ์   เป็นประธานกรรมการ 
2. นายศุภเรศน์  แซะอามา   กรรมการ 
3. นายทอง  มาลินี  กรรมการ 
4. นายไสย  สามัญ  กรรมการ 
5. นางสมศรี  ชอบกิจ  กรรมการและเลขานุการ 
6. นางหวันอารีญา  หมีนสัน กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการ 
7. นางสาวสิริลักษณ์  ทิพย์สุวรรณ กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการ 

นอกจากนี้แล้วยังมีหลักฐานด้านการดําเนินงานและการติดตามผลการดําเนินงาน
ดังกล่าว จากเอกสาร  แบบติดตามผลและประเมินผลความก้าวหน้าในการดําเนินงาน ของโครงการ 
อนุรักษ์ศิลปะพ้ืนบ้าน โดยมีผู้รับผิดชอบคือ นางสมศรี  ชอบกิจ และทําแบบรายงาน วันที่ 11 มีนาคม 
2541 ในแบบรายงานดังกล่าว แสดงให้เห็นถึงการดําเนินการโครงการอนุรักษ์ศิลปะพ้ืนบ้าน “ดาระ” 
ว่าเป็นโครงการที่ผู้ดําเนินงานพอใจมาก ผลการดําเนินงานสูงกว่าเปูาหมาย โดยมีงบประมาณ
ดําเนินงานในระดับพอดี ได้รับความร่วมมือจากผู้ร่วมงานและผู้เกี่ยวข้องอย่างดีมา ช่วงระยะเวลา
ดําเนินงานตามกําหนดเวลา ส่วนปัญหาและอุปสรรคที่พบคือ นักเรียนไม่ค่อยกล้าแสดงออกและไม่ได้
รับการสนับสนุนจากชุมชนเท่าที่ควร และได้มีข้อเสนอแนะ ว่าควรได้รับการอนุรักษ์ไว้เพ่ือให้อนุชนรุ่น
หลังได้รู้จักต่อไป 

2.2.2 การจัดกิจกรรมเพ่ือการอนุรักษ์ 
ปี พ.ศ. 2549 ได้รับทุนจากโครงการ สื่อพ้ืนบ้าน สื่อสานสุข (สพส) สนับสนุนโดย

สํานักงานกองทุนการสร้างเสริมสุขภาพ (สสส) ภายใต้มูลนิธิ มหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย วิทยาเขต
เชียงใหม่ จัดทําโครงการค่ายอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ สานสายใยสู่ชุมชน ระหว่างเดือน
มกราคม – ตุลาคม 4 ค่ายคือ 

1. ค่ายอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ สานสายใยสู่ชุมชน ( นักเรียน
โรงเรียนควนโดนวิทยา) 

2. ค่ายอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ สายสายใยสู่ชุมชนกลุ่มแม่บ้าน 
อสม 

3. ค่ายอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ สานสายใยสู่ชุมชน กลุ่มนักเรียน
เครือข่าย 

4. กิจกรรมค่าย “เกลอเขา เกลอเล” ณ อุทยานแห่งชาติทะเลบัน อําเภอควน
โดน จังหวัดสตูล 

นอกจากนี้แล้ว กิจกรรมต่าง ๆ ที่แสดงให้เห็นถึงการจัดกิจกรรมเพ่ือการอนุรักษ์ดา
ระ เช่นการนํานักเรียนแลกเปลี่ยนเรียนรู้วัฒนธรรมท้องถิ่น การซ้อมซัมเป็ง ณ อําเภอยะหริ่ง จังหวัด
ปัตตานี  กิจกรรมของครูสมศรี ชอบกิจ ในการร่วมประชุมปรึกษาหารือ การทําโครงการอนุรักษ์และ
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ฟ้ืนฟูศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ร่วมกับทีมงานสื่อพ้ืนบ้านสื่อสารสุข (สพส) และนักเรียนแกนนํา (ไม่ระบุ
วันที่) 

2.2.3 การจัดเก็บข้อมูลและบันทึกข้อมูลเพื่อการอนุรักษ์ 
การจัดเก็บข้อมูลและการบันทึกข้อมูลเป็นบทบาทหนึ่งของการแสดงดาระ การ

จัดการแสดงดังกล่าวมีเปูาหมายเพื่อการจัดเก็บรูปแบบของดาระไว้ ด้วยการบันทึกในรูปแบบวิดีทัศน์
เพ่ือการอนุรักษ์ รายละเอียดการจัดแสดงเพ่ือการบันทึกข้อมูลมีดังนี้ 

วันที่ 23 มกราคม 2553 นําชุดการแสดงดาระ ใช้แสดงในงานและบันทึกเทปวีดีโอ 
ชุด รักษ์ภูมิสตูล ตามหนังสือวันที่  13 มกราคม 2553 พิพัฒภัณฑสถานแห่งชาติสตูล ได้ดําเนินการ
จัดโครงการวันอนุรักษ์มรดกไทย ประจําปี 2553 ขอความอนุเคราะห์ชุดการแสดงดาระเพ่ือใช้แสดงใน
งานและบนัทึกเทปวีดีโอ ชุด รักษ์ภูมิสตูล 

วันที่ 20 มกราคม 2557 สํานักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
อําเภอเมือง จังหวัดสงขลา ทําหนังสือถึงผู้อํานวยการสถานศึกษาโรงเรียนควนโดนวิทยา เรื่อง ขอเชิญ
บุคลากรเข้าร่วมโครงการดุริยะแห่งรัตนโกสินทร์ มีรายละเอียดการบันทึกดังนี้ 

มูลนิธิหอสมุดดนตรีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 9 ร่วมกับหอสมุดดนตรี
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 9 และห้องสมุดดนตรีทูลกระหม่อมสิรินธรกรมศิลปากร ได้
ดําเนินการจัดทําโครงการ 84 พรรษา มหาธรรมิกราชา (กับการพระศาสนา ศิลปะและดนตรี) เพื่อ
เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระปรมินทรามหาภูมิพลอดุยลเดชในวโรกาสมหามงคลเฉลิมพระ
ชนมพรรษา 7 รอบนักษัตร 84 พรรษา ในระหว่างวันที่ 21 – 23 มกราคม 2557 ณ ศูนย์ประชุม
นานาชาติ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ หาดใหญ่ 

สํานักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา พิจารณาเห็นว่าบุคลากรใน
หน่วยงานของโรงเรียนควนโดน มีความสามารถด้านดนตรีและนาฏศิลป์ จึงขอเรียนเชิญ อาจารย์
สมศรี  ชอบกิจ และนักเรียนที่มีความสามารถด้านดนตรีจํานวน 4 คน ด้านนาฏศิลป์จํานวน 6 คนเพ่ือ
เข้าร่วมโครงการดังกล่าวในวันที่ 22 มกราคม 2557 เวลา 08.00 – 14.00 น. ณ ศูนย์ประชุม
นานาชาติ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์หาดใหญ่ อําเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

รายละเอียดการบันทึกข้อมูลดนตรีพื้นบ้าน – ศิลปะการแสดงภาคใต้ โครงการดุริยะ
แห่งรัตนโกสินทร์ หอสมุดดนตรีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ร่วมกับ สํานักศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฎสงขลา สถานที่ศูนย์ประชุมนานาชาติ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ หาดใหญ่  
วันเวลา 21 -23 มกราคม 2557 โดยมีรายละเอียดการบันทึกในวันพุธที่ 22 มกราคม 2557 เวลา 
08.00 – 10.30 น.  บันทึกดาระ ขึ้นเปล จ.สตูล (1 ชม.) มีหัวข้อการบันทึกเรื่อง การขับร้อง – ร่ายรํา
ดาระ ประกอบการตีรํามะนา นอกจากนั้นแล้วยังมีรายการสัมภาษณ์ครสูมศรี  ชอบกิจ เพ่ือ
บันทึกเสียงและรายละเอียดเกี่ยวกับการแสดงดาระอีกด้วย  

2.3 บทบาทด้านการสร้างสุขภาพในชุมชน 
ผลงานที่ริเริ่มสร้างสรรค์ โดยการนํารูปแบบท่ารําของการแสดงพื้นบ้านดาระ มาปรับ

ประยุกต์ร่วมกับท่าออกกําลังกายแอโรบิค เป็นการออกกําลังกายแบบใหม่ โดยใช้ชื่อว่า ดาระบิค เป็น
บทบาทหนึ่งในการสร้างเสริมสุขภาพในชุมชนการสร้างนวัตกรรมใหม่มีรายละเอียดดังนี้ 
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วันที่ 30  มิถุนายน 2550 กิจกรรมการถ่ายทําวีดีโอกิจกรรมนันทนาการ การแสดงดาระบิก 
ของศูนย์การท่องเที่ยวกีฬาและนันทนาการจังหวัดสตูล ณ สนามโรงเรียนควนโดนวิทยา อําเภอควน
โดน จังหวัดสตูล 

วันที่ 6 – 10 กรกฎาคม 2550 ร่วมกิจกรรมติดตามการดําเนินโครงการ การสนับสนุนการ
พัฒนาวัตกรรมบริหารสุขภาพปฐมภูมิ พื้นที่ภาคใต้ ณ ห้องดอกโดน โรงเรียนควนโดนวิทยา 

วันที่ 8 – 10 สิงหาคม 2550  เป็นวิทยากรอบรมแกนนําเครือข่ายร่วมกับสถานีอนามัยควน
โดน โครงการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูศิลปวัฒนธรรมพื้นบ้านดาระ ปรับประยุกต์สู่การออกกําลังกาย ณ ศูนย์
ผลิตภัณฑ์  

กิจกรรมทดสอบสมรรถภาพนักเรียนเพื่อเตรียมตัวปรับประยุกต์ศิลปะพ้ืนบ้านดาระ สู่การ
ออกกําลังกาย ดาระบิก 

วันที่ 21 – 23 มีนาคม 2551 จัดกิจกรรมโครงการ “ดาระบิคเสริมสร้างสุขภพกาย จิต สู่หลี
เปฺะ” ให้กับนักเรียนชาวเลบ้านเกาะหลีเปฺะ โดยได้รับการสนับสนุนทุนจากบุคคล องค์กร ร้านค้าใน
ชุมชนและจากโครงการบริหารการจัดการวัฒนธรรม 

วันที่ 23 เมษายน 2551 กิจกรรมการฝึกซ้อมดาระบิก ให้กับชุมชน อสม. อําเภอควนโดน 
ณ ห้องคหกรรม โรงเรียนควนโดนวิทยา 

การพัฒนารูปแบบท่ารําของดาระ ไปสู่การเป็นดาระบิก ถือว่าเป็นนวัตกรรมใหม่หรือการ
สร้างสรรค์การแสดงไปสู่การออกกําลังกาย ทําให้ดาระมีบทบาทใหม่คือการนําไปใช้เพื่อสร้างเสริม
สุขภาพให้กับประชาชนและบุคคลในท้องถิ่น 

2.4 บทบาทในฐานะสื่อพ้ืนบ้าน 
การแสดงดาระที่เป็นหนึ่งเดียว ทําให้การสื่อความเป็นเอกลักษณ์ของการแสดงทีม่ีเฉพาะถิ่น 

การสื่อภาพลักษณ์ในฐานะการแสดงที่เป็นเอกลักษณ์หนึ่งเดียวในอําเภอควนโดน จังหวัดสตูล เป็น
บทบาทหนึ่งของการแสดงดาระในบทบาทสื่อพ้ืนบ้าน ถ้ากล่าวถึงการแสดงดาระ ผู้วิจัยสอบถามจากผู้
ศึกษาด้านวัฒนธรรมและบุคคลต่าง ๆ ในอําเภอเมือง จังหวัดสตูลหรือในอําเภอควนโดน จังหวัดสตูล 
ทุกคนรู้จักว่ามีอยู่ที่เดียวคือ ครูสมศรี ชอบกิจ ซึ่งอยู่ที่ โรงเรียนควนโดนวิทยา  การเป็นเอกลักษณ์
หนึ่งเดียวของจังหวัด สามารถบอกถึงความเป็นตัวแทนของจังหวัดสตูลได้เป็นอย่างดี 

นอกจากนั้นแล้ว การแสดงดาระในแต่ละครั้งยังเป็นการประชาสัมพันธ์ให้เห็นถึงวัฒนธรรม
ของจังหวัดสตูลได้เป็นอย่างดี กิจกรรมที่ดาระมีบทบาทในฐานะสื่อพ้ืนบ้านมีรายละเอียดดังนี้ 

วันที่ 4 สิงหาคม 2556 จัดแสดงดาระ ในงานแถลงข่าว เทศกาลผลไม้ วันจําปาดะ ครั้งที่ 
20 ประจําปี 2556  

วันที่ 2 สิงหาคม 2557 จัดแสดงดาระ ในกิจกรรมการแถลงข่าว งานจําปาดะ ครั้งที่ 21จาก
รายการ การแสดงวันที่ 8 สิงหาคม 2557 การแสดงดาระมีการแสดงช่วงเวลา 19.00 – 20.00 น. ใน
พิธีเปิดงานเทศกาลผลไม้ (วันจําปาดะ) 
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การนําการแสดงดาระเพ่ือใช้สําหรับการแถลงข่าว เป็นบทบาทของการสื่อความหมายถึง 
“อําเภอควนโดน” หรืออาจจะสื่อถึง “จังหวัดสตูล” ได้เป็นอย่างดี การนําดาระมาแสดงไม่ใช่การ
นํามาเพ่ือประกอบการแถลงข่าวเท่านั้น แต่การสื่อด้วยศิลปะการแสดงที่มีเพียงแห่งเดียวในประเทศ
ไทย เป็นการสื่อความหมายของกิจกรรมที่เป็นหนึ่งเดียวในท้องถิ่นนั้น ๆ อีกด้วย นอกจากนั้นแล้ว การ
บันทึกรายการวีดีทัศน์สําหรับออกอากาศเผยแพร่ยังทําให้บทบาทของการแสดงนั้นสื่อสารถึงท้องถิ่น
ได้เป็นอย่างดีอีกด้วย ดังรายละเอียดการขอบันทึกรายการของศูนย์ข่าวทีวีไทยและบริษัทเจเอสแอล
ดังนี้ 

วันที่ 10 มิถุนายน 2553 ศูนย์ข่าวทีวีไทย ตําบลคลองขุด อําเภอเมือง จังหวัดสตูล ขอความ
อนุเคราะห์ถ่ายทําศิลปะพ้ืนบ้าน การแสดงดาระ โดยขอบันทึกวันที่ 11 มิถุนายน 2553 

วันที่ 26 กันยายน 2556  บริษัทเจเอสแอล โกลบอล มีเดียจํากัด ได้ขอทํา สกู๊ปสปอต 
“ฉลาม คนสู้ชีวิต” ในรายการจันทร์พันดาว ออกอากาศ เวลา 23.00 – 24.00 น. โดยประมาณ ทาง
สถานีโทรทัศน์สีกองทัพบก ช่อง 7 เป็นรายการที่นําเสนอในรูปแบบสารคดี โดยหาชุมชนหรือกลุ่ม
อาชีพต่าง ๆ ที่ทําประโยชน์แก่ชุมชนและสังคมโดยรวม โดยมี เอกชัย ศรีวิชัย เป็นผู้ดําเนินรายการ 
และมีความสนใจกิจกรรมของการอนุรักษ์การแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ โดยขอบันทึกรายการ ในวันที่ 
16 ตุลาคม 2556 เวลา 10.00 น. 

2.5 บทบาทด้านการถ่ายทอดวัฒนธรรม 
ศิลปะการแสดงดาระ จัดเป็นวัฒนธรรมหนึ่งของชุมชน โดยเฉพาะในอําเภอควนโดน 

จังหวัดสตูล นอกจากเป็นการแสดงแล้วการฝึกหัดการแสดงดาระให้กับคนในชุมชน นักเรียน เป็นการ
ถ่ายทอดวัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่น วัฒนธรรมต่าง ๆ ที่แฝงอยู่ในการแสดงดาระมีดังนี้ 

2.5.1 เนื้อหาสาระของเพลง 
จากเนื้อเพลงที่แปลงคําอ่านเป็นภาษาไทย โดยครูสมศรี ชอบกิจ ได้จัดทําเป็น

เอกสารประกอบการเรียนการสอน วิชาศิลปะการแสดงพ้ืนบ้านดาระ และแจกจ่ายให้กับนักเรียนผู้
ฝึกหัด  นอกจากเนื้อร้องที่เขียนเพื่อให้อ่านตามสําเนียงของภาษาไทยแล้ว ยังมีความหมายที่แปลจาก
คําร้อง ไว้อีกด้วย  ความหมายในแต่ละเพลง แฝงไว้ด้วยคําสอนดังนี้ 

เพลง ตะเบะงะเจ๊ะ 
คําแปล: คาราวะถึงท่านผู้เป็นเจ้าของถิ่น  ผู้เป็นเจ้าของซึ่งประตูถูกเปิดออกข้างนี้ เราดั้นด้นมาถึง

ด้วยระยะทางที่แสนไกล  จากดินแดนต่างถิ่น  เรามิได้หมายความว่าจะเป็นผู้รู้  เป็นครู
หรือเป็นผู้สั่งสอนและแน่นอนสิ่งที่ส่งสู่ท่านคือ สันติ  ทั้งยังหวังว่าไมตรีนี้คงไม่ถูกปฏิเสธ 

เพลง อมมาจารีกํา 
คําแปล ดรุณีอันมีผิวพรรณไม่เหมือนกัน  อันเกิดมาเหมือนลูกสกุณาโดยทั่วไปในโลก  ย่อมเป็น

สุดที่รักของพ่อแม่ 
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เพลง ดียาโดนียา 
คําแปล โลกและโลก  ซึ่งมีความหมายอยู๋ในตัวของมันว่า เป็นความไพศาลและเป็นสัจธรรมยิ่ง

กว่าเมื่อความเมื่อยล้าได้มาถึงทุกส่วนในกายข้า  ย่อมมีความท้อถอยเกิดข้ึนได้ง่ายมาก
หากจะยอมแพ้แก่มัน  แต่การอยู่อย่างผู้รู้มีชัยนี่  ซิยากยิ่ง 

   
เพลง ซีฟาดดาริกันตง 

คําแปล คุณลักษณะแห่งความบริสุทธิ์  และสายสัมพันธ์ของการเป็นพี่น้องกัน  ได้มียอดหญิง  
ผู้ญิ.สืบทอดเจตนารมณ์อันบริสุทธ์อย่างเหนียวแน่น  เพื่อสตรีเจริญตามจนเรียกว่าเป็น
กุลสตรี  จงปฏิบัติเถิด  แม้แบบอย่างนี้จะผ่านมาเป็นเวลาที่สุดแสนยาวนานก็ตาม 

 
เพลง ฮอดามี  (เพลงอําลา) 

คําแปล เหมือนแผ่นดิน  อันอุดมได้ด้วยพืชพันธ์ธัญญาหาร  นี้มีโชคลาภโปรยหว่านอยู่สุดคณา
นับได้ข้าจําใจจากถิ่นนี้แล้ว  และเดินทางกลับโดยอาศัยสายน้ํา  ด้วยความห่วงหาและ
อาลัยต่อกัน  หากข้าสมควรถอดใจวางไว้เบื้องหน้าท่านได้  ข้าก็จะถอดเพ่ือเป็นพยาน
ยืนยันในความมีเจตนาอันบริสุทธิ์ 

ความหมายของคําร้องที่ถูกแปลและเรียบเรียงมาแสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมและคํา
สอนของศาสนาอิสลาม เป็นการถ่ายทอดและสอดแทรก คําสอนของศาสนา ผ่านบทเพลงดาระ 

2.5.2 ทํานองเพลง  
ลักษณะทํานองเพลง เป็นทํานองเพลงสั้น ๆ การใช้ภาษาในการขับร้องและรูปแบบ

ของทํานอง การใช้ทํานองและบันไดเสียงในการขับร้อง  เป็นการถ่ายทอดวัฒนธรรมที่แสดงให้เห็นถึง
วัฒนธรรมดนตรีของมุสลิม 

2.5.3 การแต่งกาย 
การแต่งกายสําหรับนักแสดงชาย สวมหมวกไม่มีปีก เรียกว่า หมวกแขกดํา บางที

สวมหมวกทรงกรมสีขาว ภาษาพ้ืนเมืองสตูลเรียกว่า กะเปี๊ยะ หรือ ซองเกาะ บางทีสวม ซะตะงัน ผ้า
โพกแบบเจ้าบ่าวมุสลิม  การแต่งกายผู้หญิง สวมเสื้อแขนกระบอกยาวเรียกว่า เกอรบายาบันตง 
ลักษณะเสื้อเรียกอีกอย่างว่า เสื้อบานง เป็นแบบเสื้อที่ได้รับอิทธิพลมาจากอินโดนีเซีย หรือชวา การ
แต่งกายของนักแสดงทั้งชายและหญิง แสดงให้เห็นอิทธิพลของอินโดนีเซียหรือชวา เป็นการถ่ายทอด
วัฒนธรรมของชวาและอินโดนีเซีย ผ่านทางการแต่งกายของนักแสดงดาระ 

2.5.4 เครื่องดนตรี  
เครื่องดนตรีที่ใช้ประกอบการแสดงดาระ ใช้รํามะนา เป็นเครื่องตีประกอบการขับ

ร้องและการแสดง โดยใช้จํานวน 4 ใบในการบรรเลง หรือตามความเหมาะสมและความสะดวกในการ 
บรรเลง  การใช้เครื่องดนตรีพื้นบ้านเป็นบทบาทหนึ่งในการถ่ายทอดวัฒนธรรม 
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2.6 บทบาทด้านการถ่ายทอดองค์ความรู้ 
เมื่อมีการจัดเก็บงานวิจัยของดาระ การนํามาถ่ายทอดองค์ความรู้ของงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ

ดาระ  มีการนําดาระมาจัดแสดง ซึ่งการแสดงดังกล่าวเป็นเพียงการนําเสนอองค์ความรู้และถ่ายทอด
องค์ความรู้ของดาระ ในด้านต่าง ๆ เช่นการนําเสนอด้านการรํา การนําเสนอด้านการแต่งกาย การ
นําเสนอด้านดนตรี จากหลักฐานและข้อมูลการแสดง มีรายละเอียดการถ่ายทอดดังนี้ 

วันที่ 14 – 16 เมษายน 2550 การฝึกซ้อมการแสดงพื้นบ้านดาระ ให้กับตัวแทนคณะ
ลูกเสือจาก โรงเรียนบ้านคลองขุด ณ ห้องละหมาด โรงเรียนควนโดนวิทยา 

วันที่ 8 – 9 มีนาคม 2551 จัดกิจกรรมการแสดง ดาระบิก ในโครงการดนตรีไทยนิพนธ์ ครั้ง
ที่ 3 ณ สวนสนุกชั้น 5 ห้างสรรพสินค้าไดอาน่า หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

วันที่ 8 – 9  มีนาคม 2551 ร่วมกิจกรรม การศึกษาและจัดกระบวนการทางความคิดเชิง
วิชาการในรูปแบบการสร้างงานวิจัย ครั้งที่ 4 เรื่องดนตรีดาระ ณ สวนสนุกชั้น5 ห้างสรรพสินค้าไดอา
น่า หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา  

นอกจากนี้แล้ว การผลิตสื่อการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมและมรดกภูมิปัญญาไทย เป็นอีกบท
บทบาทหนึ่งของดาระ ที่ถูกนํามาผลิตสื่อเพ่ือถ่ายทอดองค์ความรู้ ให้กับเยาวชนชึ่งมีการจัดทําเมื่อ 
วันที่  8 กรกฎาคม 2557 โดยชมรมสร้างสรรค์เยาวชนไทยร่วมกับกรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวง
วัฒนธรรม จัดทําโครงการผลิตสื่อการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมและมรดกภูมิปัญญาไทย ชุด “อัตลักษณ์
ท้องถิ่นใต”้ ในพ้ืนที่จังหวัดชายแดนใต้ จังหวัดสงขลา จังหวัดปัตตานึ จังหวัดยะลา จังหวัดนราธิวาส
และจังหวัดสตูล เพ่ืออนุรักษ์สืบทอดและปกปูองคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติและ
เป็นส่วนหนึ่งของการสนับสนุนใช้สื่อสร้างกระแสรับรู้เกี่ยวกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในพื้นท่ี
ภาคใต้   

ทางชมรม เห็นว่าการแสดงพ้ืนบ้านดาระ เป็นศิลปะการแสดงที่นิยมกันเฉพาะหมู่ชาวไทย
มุสลิมในจังหวัดสตูล และเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ควรค่าแก่การรักษาวัฒนธรรมอันดีงานของ
ท้องถิ่น จึงขออนุญาต ถ่ายทําการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ณ โรงเรียนควนโดนวิทยา จังหวัดสตูล วัน
อังคารที่ 15 กรกฎาคม 2557 ตั้งแต่เวลา 10.00 – 12.00 น. เพื่อผลิตและถ่ายทําสื่อการเรียนรู้ใน
รูปแบบสารคดีสั้นด้านวัฒนธรรมและมรดกภูมิปัญญาไทย ชุด   “อัตลักษณ์ท้องถิ่นใต”้ 

 
3 การฝึกหัดและถ่ายทอดการแสดงดาระ 

การถ่ายทอดการแสดงดาระเป็นวิธีการหนึ่งในการอนุรักษ์การแสดงให้คงอยู่และมีการ
เปลี่ยนถ่ายวิธีการแสดงจากรุ่นหนึ่งไปยังรุ่นต่อไป กระบวนการถ่ายทอดการแสดงดังกล่าวมีวิธีการ
ถ่ายทอดดังนี้ 

3.1 ถ่ายทอดการสอนด้วยตนเอง  
เป็นการถ่ายทอดด้วยตัวศิลปินเอง โดยครูสมศรี  ชอบกิจ (21 พฤษภาคม 2558,สัมภาษณ์) 

เป็นผู้ถ่ายทอดให้กับนักเรียนที่เรียนในรายวิชากลุ่มสาระศิลปะ และในรายวิชาที่เป็นหลักสูตรท้องถิ่น 
การถ่ายทอดให้กับนักเรียนในโรงเรียนที่อยู่ในชุมนุมอนุรักษ์ศิลปะพ้ืนบ้านดาระ ซึ่งเริ่มจัดตั้งเป็นชุมนุม
เมื่อปี พ.ศ. 2535 โดยถ่ายทอดการขับร้องและวิธีการรําด้วยตัวเอง 
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นอกจากการถ่ายทอดให้กับนักเรียนในโรงเรียนแล้วยัง เป็นวิทยากรและฝึกสอนให้กับ 
นางสาวคณาวัลย์  เทพสุวรรณ นักศึกษาปริญญาตรีปีที่ 4 คณะศิลปศึกษา สาขาวิชาดนตรีคีตศิลปะ
ไทยศึกษา แขนงวิชาดนตรีไทย สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์  โดยศึกษาการตี รํามะนาประกอบ การ
แสดงพื้นบ้านดาระของคณะโรงเรียนควนโดนวิทยา ตามหนังสือวันที่ 7 พฤศจิกายน 2555 

3.2 การถ่ายทอดการสอนด้วยวิธีพ่ีสอนน้อง 
เป็นการถ่ายทอดด้วยการให้รุ่นพี่ท่ีได้รับการฝึก ถ่ายทอดให้กับรุ่นน้อง ๆ สืบต่อกันไป การ

ถ่ายทอดด้วยวิธีดังกล่าวส่วนมากให้รุ่นพ่ีสอนด้านการตีรํามะนา ครูสมศรี (21 พฤษภาคม 2558, 
สัมภาษณ์) ให้ข้อมูลว่า การตีรํามะนา ครูสมศรีไม่สามารถตีได้หรือฝึกการตีไม่เป็น แต่สามารถฟัง
จังหวะจากการตีว่าจะเข้าทํานองร้องตอนไหน หรือจะลงจบอย่างไรด้วยการฟังจังหวะรํามะนา การตี
รํามะนาในปัจจุบัน  ต้องอาศัย รุ่นพี่ที่ได้รับการถ่ายทอดมาจากนายโกศล  เกิดดีและมีการฝึกด้วยการ
ถ่ายทอดจากพ่ีสู่น้อง ต่อไปเรื่อย ๆ นอกจากนี้แล้วการร้องและการรํา ก็ใช้วิธีการนี้เช่นเดียวกัน 

3.3 การถ่ายทอดการสอนด้วยการเปิดค่ายอบรมให้ความรู้ 
จากหลักฐานกิจกรรมต่าง ๆ ของครูสมศรี ชอบกิจ แสดงให้เห็นถึงการถ่ายทอดด้วยการเปิด

ค่ายอบรมให้ความรู้เพ่ือถ่ายทอดการแสดงดาระ โดยเน้นการปรับประยุกต์กับการออกกําลังกายเป็น 
ดาระบิก ให้กับกลุ่มผู้สูงอายุในชมรมผู้สูงอายุของโรงพยาบาลควนกาหลง ตําบลควนกาหลง อําเภอ
ควนกาหลง จังหวัดสตูล ตามหนังสือลงวันที่ 1 พฤศจิกายน 2555 เรื่อขอความอนุเคราะห์วิทยากร
สอนดาระบิก เพ่ือเสริมสร้างสมรรถภาพทางกายและส่งเสริมสุขภาพจิต โดยทางโรงพยาบาลส่ง
บุคคลากรของโรงพยาบาลจํานวน 7 คนเข้ารับการฝึกเรียนรู้การออกกําลังกายแบบ ดาระบิก เพ่ือนํา
ความรู้มาถ่ายทอดให้แก่สมาชิกกลุ่มชมรมผู้สูงอายุของโรงพยาบาลให้สามารถออกกําลังกายแบบดา
ระบิกได้ 

วันที่ 2 พฤศจิกายน 2555 สนับสนุนวิทยากรชุดดาระบิก ให้กับโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพ
ตําบลควนโดน เพ่ือพัฒนารูปแบบการออกกําลังกายท่ีสอดคล้องกับวิถีชุมชน และเป็นการเผยแพร่
ศิลปวัฒนธรรมพื้นบ้านและนวัตกรรมการส่งเสริมสุขภาพ โดยสนับสนุนทีมวิทยากรดาระบิกจํานวน 5 
คน ในวันที่ 2 พฤศจิกายน 2555 เวลา 13.00 – 16.00 น. ณ ที่ทําการชุมชนควนโดนใน ตําบลควน
โดน อําเภอควนโดน จังหวัดสตูล ทีมวิทยากรมีรายชื่อดังนี้ 

1. นางสาวเมฐินี  วรายุทธ์อนันต์ 
2. นางสาวซากิย๊ะ  หมันเส็น 
3. นางสาวนัฐริกา  หลีเส็น 
4. นางสาวอัชนาฮ์  ตําปัน 
5. นายวรพล  สันง๊ะ  

3.4 การถ่ายทอดโดยวิธีจัดทําเป็นวีซีดีบันทึกการแสดงศิลปะการแสดงพื้นบ้านดาระ 
การทํากิจกรรมดาระบิก ยังได้มีการถ่ายทอดโดยจัดทําเป็นแผ่น CD  เพลงดาระบิกเพ่ือ

เผยแพร่ ตามหนังสือวันที่ 9 พฤศจิกายน 2555 โรงเรียนอนุบาลควนโดน ตําบลควนโดน อําเภอควน
โดน จังหวัดสตูล ได้ขอความอนุเคราะห์วิทยากรและแผ่น CD เพลงดาระบิก เพ่ือใช้ในการจัดกิจกรรม
ออกกําลังกายในตอนเช้า โดยต้องการใช้ศิลปะท้องถิ่นประกอบท่าทางและจังหวะของนักเรียน 
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นอกจากนี้แล้ว การผลิตสื่อการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมและมรดกภูมิปัญญาไทย เป็นอีกบท
บทบาทหนึ่งของดาระ ที่ถูกนํามาผลิตสื่อเพ่ือถ่ายทอดองค์ความรู้ ให้กับเยาวชนชึ่งมีการจัดทําเมื่อ 
วันที่  8 กรกฎาคม 2557 โดยชมรมสร้างสรรค์เยาวชนไทยร่วมกับกรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวง
วัฒนธรรม จัดทําโครงการผลิตสื่อการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมและมรดกภูมิปัญญาไทย ชุด “อัตลักษณ์
ท้องถิ่นใต”้ ในพ้ืนที่จังหวัดชายแดนใต้ จังหวัดสงขลา จังหวัดปัตตานึ จังหวัดยะลา จังหวัดนราธิวาส
และจังหวัดสตูล เพ่ืออนุรักษ์สืบทอดและปกปูองคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติและ
เป็นส่วนหนึ่งของการสนับสนุนใช้สื่อสร้างกระแสรับรู้เกี่ยวกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในพื้นท่ี
ภาคใต้ 

จากหลักฐานแสดงให้เห็นว่า ทางชมรมมองเห็นว่าการแสดงพ้ืนบ้านดาระ เป็น
ศิลปะการแสดงที่นิยมกันเฉพาะหมู่ชาวไทยมุสลิมในจังหวัดสตูลและเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ควรค่า
แก่การรักษาวัฒนธรรมอันดีงานของท้องถิ่น ได้เข้ามาดําเนินการ ถ่ายทําการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านดาระ 
ณ โรงเรียนควนโดนวิทยา จังหวัดสตูล วันอังคารที่ 15 กรกฎาคม 2557 ต้ังแต่เวลา 10.00 – 12.00 
น. เพื่อผลิตและถ่ายทําสื่อการเรียนรู้ในรูปแบบสารคดีสั้นด้านวัฒนธรรมและมรดกภูมิปัญญาไทย ชุด   
“อัตลักษณ์ท้องถิ่นใต้” 

 
4. องค์ประกอบการแสดง 

จากการ เก็บข้อมูลของผู้วิจัย ด้วยการสัมภาษณ์ สังเกต และการค้นคว้าจากงานเก่า ศิลปิน
ที่แสดงดาระ การแสดงดาระมีองค์ประกอบสําหรับการแสดงดังนี้ 

4.1 นักดนตรี  
เป็นผู้เล่น กลองรํามะนา ส่วนมากใช้นักดนตรี 4 คน ตามจํานวนกลองรํามะนาที่ใช้

ประกอบการเล่น 
4.2 เครื่องดนตรี   
มีชนิดเดียวคือ กลองรํามะนา เป็นทรงกระบอก หน้ากลองหุ้มด้วยหนังแพะ หุ่นกลองทํา

ด้วยไม้ขนุน ส่วนมากใช้จํานวน 4 ใบในการตีประกอบการขับร้องและการแสดงดาระ 
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ภาพที่ 4. 3 รํามะนาเครื่องดนตรีสําหรับประกอบการขับร้องและแสดงดาระ 

(บันทึกภาพโดย สรุสิทธ์ิ  ศรสีมุทร, 22 มกราคม 2557, ศูนย์ประชมุนานาชาติฉลองสริิราชสมบัตคิรบ 60 ปี, 
มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์) 
 

4.3  ผู้ขับร้องดาระ  
ในสมัยก่อน นายทอง มาลินี เป็นผู้ขับร้อง ในยุคท่ี ครูสมศรีรับการถ่ายทอดมา การขับ

ร้องดาระเป็นครูสมศรี ชอบกิจ ต่อมาเม่ือมีการถ่ายทอดบทเพลงจึงมีผู้ขับร้องใหม่เป็นผู้หญิง ส่วนมาก 
ผู้แสดงที่เป็นผู้หญิงหรือชายต้องขับร้องเพลงได้เพ่ือใช้ในการร่ายรําและการเปลี่ยนท่ารํา (สมศรี ชอบ
กิจ, 12 พฤษภาคม 2558, สัมภาษณ์) 

4.4  บทเพลงสําหรับขับร้อง  
จากประวัติมีจํานวน 44 เพลง มีบันทึกเนื้อเพลงไว้ 39 เพลง มีการบันทึกทํานองร้องไว้ 

6 เพลง แต่ในปีที่ผู้วิจัยได้ทําการศึกษา (พ.ศ. 2557) มีการนําบทเพลงมาใช้เพียง 5 บทเพลงเท่านั้น
ได้แก่ เพลงตะเบะงะเจ๊ะ, เพลงอมมาจารีกํา, เพลงดียาโดนียา, เพลงซีฟาดดารีกันตงและเพลงฮอดามี 

4.5  นักแสดงดาระ 
เดิมผู้แสดงดาระใช้ผู้ชายล้วน มาตั้งแต่ในประเทศซาอุดิอาระเบีย โดยการรํา ใช้การนั่ง

รําบนเบาะ เมื่อนําเข้ามาในประเทศไทยถูกปรับเปลี่ยนเป็นการรําคู่ เพ่ือความสนุกสนาน โดยใช้ผู้ชาย
ล้วนเช่นเดียวกัน มีการแต่งตัวให้เหมือนผู้หญิง  เหตุที่ไม่ใช้ผู้หญิงเพราะข้อจํากัดด้านศาสนา ในยุค
ของครูทอง มาลินี ยังคงใช้ผู้ชายล้วนในการแสดงเช่นเดียวกัน 
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ในปี พ.ศ. 2520 ได้มีการจัดแสดงดาระเป็นชายจริงหญิงแท้เป็นครั้งแรก และใช้วิธีการ
รําแบบชายจริงหญิงแท้ ตลอดมาจนถึงยุคครูสมศรี ชอบกิจ ไม่มีการจํากัดจํานวนนักแสดง เพียงให้
เหมาะสมกับสถานที่การแสดงเท่านั้น (สมศรี ชอบกิจ, 12 พฤษภาคม 2558, สัมภาษณ์) 

4.6  ชุดแต่งกาย 
การแต่งกายผู้ชาย สมหมวกไม่มีปีก เรียกว่า หมวกแขกดํา บางทีสวมหมวกทรงกรมสี

ขาว ภาษาพ้ืนเมืองสตูลเรียกว่า กะเปี๊ยะ หรือ ซองเกาะ บางทีสวม ซะตะงัน ผ้าโพกแบบเจ้าบ่าว
มุสลิม สวมเสื้อคอตั้ง แขนยาวผ่าครึ่งอก เรียกว่า โตะระหงา หรือ ตะโละบลางา  นุ่งกางเกงขายาว ขา
กว้างคล้ายกางเกงจีนสีเดียวกับเสื้อแล้วใช้ผ้าโสร่งที่มีลวดลายสวมทับกางเกงและชายเสื้ออีกที โดยให้
ยางเหนือเข่า บางทีก็ประยุกต์เป็นนุ่งผ้าโสร่งตายาวกรอมเท้า ไม่สวมรองเท้า 

การแต่งกายผู้หญิง สวมเสื่อแขนกระบอกยาวเรียกว่า เกอรบายาบันตง ลักษณะเสื้อ
เรียกอีกอย่างว่า เสื้อบานง เป็นแบบเสื้อที่ได้รับอิทธิพลมาจากอินโดนีเซีย หรือชวา ลักษณะเสื้อเป็น
คอรี ผ่าหน้าตลอดติดกระดุม 3 เม็ด เรียกกว่า กอสัง มีขนาดลดหลั่นกันตามลําดับ แต่ละเม็ดจะมี
เชือกร้อยเข้าด้วยกัน ปัจจุบันมักเป็นแสตนเลส เพราะมีราคาถูกกว่าของแบบเก่าซึ่งทํามาจากเงินหรือ
ทอง เสื้อเป็นแบบเข้ารูป บานโค้งตามลักษณะของตะโพก ชายเสื้อด้านหน้าแหลมออกมาหรือโค้งมน 
แขนยาวทรงกระบอกจรดข้อมือ  เสื้อนิยมใช้ผ้าลูกไม้ นุ่งปาเต๊ะยาวา กรอมเท้า ผ้าปาเต๊ะนิยมเลือกให้
เหมาะกับสีเสื้อที่ตัว ใช้ผ้าบางคลุมไหล่เรียกว่าผ้าสไบ การแต่งกายผู้ชายและผู้หญิงดังตัวอย่างภาพที่ 
4.4 

 
ภาพที่ 4. 4 การแต่งกายของนักแสดงชายและหญิง 

(บันทึกภาพโดย สรุสิทธ์ิ  ศรสีมุทร, 22 มกราคม 2557, ศูนย์ประชมุนานาชาติฉลองสริิราชสมบัตคิรบ 60 ปี, 
มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์) 
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5. ขั้นตอนการแสดง 
 

5.1 ลําดับขั้นตอนการขับร้อง 
ลําดับขั้นตอนในการขับร้อง มีเพลงสําหรับการขับร้องโดยเรียงตามลําดับดังนี้ 
1. เพลงตะเบงะเจ๊ะ 
2. เพลงอมจารีกํา 
3. เพลงดียาโดนียา 
4. เพลงชีฟาดดารีกันตง 
5. เพลงฮอดามี 
การร้องในสมัยก่อนครูสมศรี ชอบกิจ (สัมภาษณ์) อธิบายให้ฟังว่า ก่อนการแสดงต้องมีการ

ร้องเพลงซามีลา ซึ่งเป็นเพลงไหว้ครูก่อน การขับร้องและรําในเพลงดังกล่าว ถูกผู้นําทางศาสนา บอก
ว่าท่าท่ีใช้รํา มีความไม่เหมาะสมกับศาสนา ปัจจุบันเพลงดังกล่าวจึงได้มีการยุติการใช้และไม่ได้
นํามาใช้สําหรับการขับร้องและการแสดงอีกเลย 

ก่อนการข้ึนเพลงในแต่ละเพลง ผู้เล่นกลองรํามะนา เป็นผู้นําจังหวะในการรําและร้อง 
ในขณะที่กลองรํามะนา นําจังหวะเข้าการแสดง ผู้ขับร้องจะพูดชื่อเพลงที่ใช้ในการขับร้องและแสดง 
หลังจากนั้นกลองรํามะนา มีจังหวะส่งเพื่อนําเข้าเนื้อร้อง ผู้ร้องจึงขึ้นเนื้อร้องในท่อนแรก  

เมื่อจบการร้องเพลงแรก กลองรํามะนาจะมีจังหวะท่อนจบเพ่ือส่งเข้าเพลงต่อไปโดยไม่มี
การหยุดตี ผู้ขับร้องจะสังเกตนักแสดงหรือผู้รําว่าพร้อม จึงพูดชี่อเพลงต่อไปที่จะร้อง เมื่อพูดจบ กลอง
รํามะนาตีจังหวะส่งเข้าเนื้อร้อง ผู้ขับร้องจึงขึ้นเนื้อร้องในท่อนแรกของเพลงถัดไป 

จากการสังเกต การขับร้องและการแสดง พบว่า ผู้ขับร้อง นักดนตรีเล่นรํามะนา และผู้แสดง 
ต้องมีความเข้าใจและสามารถร้องเพลงได้ และเข้าใจจังหวะ ทํานอง สามารถรู้ว่าจะขึ้นทํานองเพลง
ช่วงไหน จึงจะทําให้การแสดงมีความต่อเนื่องไปจนจบทั้ง 5 เพลง 

5.2 เนื้อเพลงสําหรับการขับร้อง 
เพลงทีใ่ช้ในการแสดงปัจจุบัน ในปี พ.ศ. 2557 ที่ผู้วิจัยได้ทําการวิจัยพบว่า มีเหลืออยู่เพียง 

5 เพลงได้แก่ เพลงตะเบะงะจ๊ะ เพลงอมมาจารีกํา เพลงดียาโดนียา เพลงซีฟาดดาริกันตง และเพลง
ฮอดามี เพลงทั้ง 5 เพลงดังกล่าวมีเนื้อร้องและคําแปลซึ่งได้จากงานศิลปนิพนธ์ เรื่องการแสดงพื้นบ้าน
ดาระ ของ กรรณิการ์  บุญจันทร์เพ็ชรและคณะ( 2555, น.36-44) และ จากเอกสารประกอบการ
เรียนการสอน วิชาศิลปะการแสดงพื้นบ้านดาระ (สมศรี ชอบกิจ, 2558) มีเนื้อหาและคําร้องดังนี้ 

 
เพลงที่ลําดับที่ 1 ตะเบะงะเจ๊ะ 

คําร้อง: ตะเบะงะเจ๊ะ  รูมา ลาดีรูมา    ตะเบะสาดางัน  บารัง ฮายังสาลาม 
  ตะเบะงะเจ๊ะ  รูมา ลาดีปาปัน    ตะเบะสาดางัน  ลาบิน ตูฮาดาปัน 
สร้อย: อาตาบารู   ยาลัน ละตาละเล  ติเลกันนาละ กัมปง   บาราโย 
  บูกันซายา     เนโร  ละบาเนโร  ซาละเรซายา ละงา ดาโรโร 
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  ตะเบะงะเจ๊ะ  รูมา ลาดีรูมา    ตะเบะสาดางัน  บารัง ฮายังสาลาม 
  ตะเบะงะเจ๊ะ  รูมา ลาดีปาปัน    ตะเบะสาดางัน  ลาบิน ตูฮาดาปัน 
 
คําแปล: คาราวะถึงท่านผู้เป็นเจ้าของถิ่น  ผู้เป็นเจ้าของซึ่งประตูถูกเปิดออกข้างนี้ เราดั้นด้นมาถึง

ด้วยระยะทางที่แสนไกล  จากดินแดนต่างถิ่น  เรามิได้หมายความว่าจะเป็นผู้รู้  เป็นครู
หรือเป็นผู้สั่งสอนและแน่นอนสิ่งที่ส่งสู่ท่านคือ สันติ  ทั้งยังหวังว่าไมตรีนี้คงไม่ถูกปฏิเสธ 

 
เพลงลําดับที่ 2 อมมาจารีกํา 

คําร้อง: อมมาจารีกํา   ปูเตะกูนิง   ก้ายกาย (ซ้ํา)   
  บารัง โต๊ะสายา   ยาตี  ยาตี ยานียา (ซ้ํา) 
สร้อย อารอเล  เป็นลา  ยาบูรอ (ซ้ํา)   
  บางุนยังงีเซะ   ฮาโยเฮ   กนลาบี  (ซ้ํา) 
  อมมาจารีกํา   ปูเตะกูนิง   ก้ายกาย (ซ้ํา)   
คําแปล ดรุณีอันมีผิวพรรณไม่เหมือนกัน  อันเกิดมาเหมือนลูกสกุณาโดยทั่วไปในโลก  ย่อมเป็น

สุดที่รักของพ่อแม่ 
 

เพลงลําดับที่ 3  ดียาโดนียา 
คําร้อง ดีนาโดนียา  ละเอกานาอาสันนูบา   ดียาโนดียา  เอกานาอาสันนูเง   
  อําปนซายานาฆาเร อาสันโนเง ซูนูมาลายา 
  ฮา  ฮ้า  ฮา ฮาฮันซายา  โดะการานา  ลาโฮตนสีปายาโดเร 
  โฮ  โฮ  โฮย  อีสีกิยานะบาโซ๊ะ กิยานาบาโซ๊ะนะซ่าเร  อา  อา 
  ฮะ  ฮา  อาไฮ  ฮันซายา  โดะการานา  ลาโฮตนสีปายาโดรา  

(ซ้ําท้ังหมด) 
คําแปล โลกและโลก  ซึ่งมีความหมายอยู๋ในตัวของมันว่า เป็นความไพศาลและเป็นสัจธรรมยิ่ง

กว่าเมื่อความเมื่อยล้าได้มาถึงทุกส่วนในกายข้า  ย่อมมีความท้อถอยเกิดข้ึนได้ง่ายมาก
หากจะยอมแพ้แก่มัน  แต่การอยู่อย่างผู้รู้มีชัยนี่  ซิยากยิ่ง 

 
เพลงลําดับที่ 4  ซีฟาดดาริกันตง 

คําร้อง ชีฟาด ดารีกันตง  ซาเฟ ดางันชูยี   ชีฟาด ดารีกันตง  ซาเฟ ดางันชูยี   
  เสาดารา  นันติซายา  โต๊ะนันตี เสาดารา  นันติซายา  โต๊ะนันตี  
 
สร้อย เอา โกยามี  โอระดํา กียาเย   เอา โกยามี  โอระดํา กียาเย 
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  มาลา ลากีโย  ลากีโยลา ดารากาเอ  มาลา ลากีโย  ลากีโยลา ดารากาเอ 
   
  ชีฟาด ดารีกันตง  ซาเฟ ดางันชูยี   ชีฟาด ดารีกันตง  ซาเฟ ดางันชูยี   
  เสาดารา  นันติซายา  โต๊ะนันตี เสาดารา  นันติซายา  โต๊ะนันตี  
 
คําแปล คุณลักษณะแห่งความบริสุทธิ์  และสายสัมพันธ์ของการเป็นพี่น้องกัน  ได้มียอดหญิง  

ผู้ญิ.สืบทอดเจตนารมณ์อันบริสุทธ์อย่างเหนียวแน่น  เพื่อสตรีเจริญตามจนเรียกว่าเป็น
กุลสตรี  จงปฏิบัติเถิด  แม้แบบอย่างนี้จะผ่านมาเป็นเวลาที่สุดแสนยาวนานก็ตาม 

 
เพลงลําดับที่ 5 ฮอดามี  (เพลงอําลา) 

คําร้อง ฮอดามี  ดานูดานูรีเส    บิลังกาเล ดีดาลํา ฟาเร 
  ฮอดามี  ดานูดานูรีเส    บิลังกาเล ดีดาลํา ฟาเร    
  มินตาอําปน  ซายา นะบาเละ   บาเละซายา ดีดา ลําปาเร่ 
  มินตาอําปน  ซายา นะบาเละ   บาเละซายา ดีดา ลําปาเร่ 
   
  ยมยม  การิยม  ดารอ โอยดําเซ่  ยมยมการิยม  ดารอโอย ดําเซ่ 
  มาลากีโยน  กีโยนลา  ดารากาเอ  มาลากีโยน  กีโยนลา  ดารากาเอ 
   
  ฮอดามี  ดานูดานูรีเส    บิลังกาเลดีดาลําฟาเร 
  ฮอดามี  ดานูดานูรีเส    บิลังกาเลดีดาลําฟาเร    
  มินตาอําปน  ซายานะบาเละ   บาเละซายา ดีดาลํา ปาเร่ 
  มินตาอําปน  ซายานะบาเละ   บาเละซายา ดีดาลํา ปาเร่ 
 
คําแปล เหมือนแผ่นดิน  อันอุดมได้ด้วยพืชพันธ์ธัญญาหาร  นี้มีโชคลาภโปรยหว่านอยู่สุดคณา

นับได้ข้าจําใจจากถิ่นนี้แล้ว  และเดินทางกลับโดยอาศัยสายน้ํา  ด้วยความห่วงหาและ
อาลัยต่อกัน  หากข้าสมควรถอดใจวางไว้เบื้องหน้าท่านได้  ข้าก็จะถอดเพ่ือเป็นพยาน
ยืนยันในความมีเจตนาอันบริสุทธิ์ 

5.3 การตีรํามะนา  
ท่านั่งในการตีรํามะนา ครูสมศรี ชอบกิจ (2558, สัมภาษณ์) ให้ข้อมูลว่า รํามะนาเป็นเครื่อง

ดนตรีพื้นบ้านส่วนมากจะใช้การนั่งเล่นกับพ้ืน โดยผู้เล่นจะนั่งแบบขัดสมาธิ ลําตัวตรง วางรํามะนาอยู่
ระหว่างหน้าขาด้านซ้าย  โดยให้รํามะนาห่างจะลําตัวเล็กน้อยเพื่อให้เสียงที่ตีออกมามีความกังวานและ
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เสียงดัง ลักษณะการวางมือในการตีรํามะนา มือซ้ายจะวางพาดอยู่บนตัวรํามะนา มือขวาข้อศอกจะ
กางออกเล็กน้อย  

ในปัจจุบันการบรรเลง รํามะนาได้เปลี่ยนวิธีการนั่งโดยยึดความสะดวกของสถานที่ในการ
บรรเลง อาจจะนั่งเก้าอ้ี สําหรับผู้ถนัดมือขวา ในการตี การวางรํามะนาอยู่บนหน้าขา โดยเยื้องไปทาง
หน้าขาซ้ายของผู้บรรเลง เพื่อให้สะดวกในการบรรเลงรํามะนา สําหรับผู้ถนัดมือซ้าย ใช้วิธีการวาง
สลับกันคือวางรํามะนาอยู่บนหน้าขาขวา โดยหันหน้ากลองสลับกับคนที่ถนัดมือขวา  วิธีการตั้งกลอง
รํามะนาดังภาพตัวอย่างที่  

 
ภาพที่ 4. 5 แสดงวิธีการนั่งสําหรับการตีรํามะนา 

(บันทึกภาพโดย สรุสิทธ์ิ ศรีสมุทร, 12 กรกฏาคม 2558, โรงเรยีนควนโดนวิทยา จังหวัดสตูล) 
 

ลักษณะการทําเสียงของรํามะนา 
หุ่นกลองรํามะนาทําด้วยไม้ขนุน หนังกลองทําด้วยหนังแพะ มีสายรัดดึงหนังหน้ากลองด้วย

สายหนัง การตั้งเสียงหน้ากลองให้ตึง ด้วยการใช้ลิ่มไม้มาใส่ระหว่างหุ่นกลองกับหวายเร่งเสียง หรือใช้
การตากหน้ากลองกับแดดให้หน้ากลองตึง ทําให้เสียงดังและพุ่งออกมาดี การตั้งเสียงของระมะนา ไม่มี
การกําหนดเสียงที่ชัดเจนในการตั้ง  

วิธีการตี 
การเรียกเสียงสําหรับการตี เรียกชื่อตามเสียงที่ได่ยิน จากการวิจัยพบว่ามีการตีเสียงที่

แตกต่างกัน 3 เสียงดังนี้ 
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1. เสียงเพ่ิง  การตีเสียงเพ่ิง โดยผู้เล่นใช้มือซ้ายในการตีส่วนบนของหน้ากลอง เป็นการ
ตีสอดแทรกกับจังหวะหลัก เพ่ือให้จังหวะนั้นหนักแน่นและสนุกสนาน การลงน้ําหนักการตีเพียงครึ่งฝุา
มือ ลักษณะของนิ้วมือชิดกัน 

2. เสียงเทิ่ง,ทึ่ง การตีเสียงดังกล่าว ใช้มือขวาตีตรงส่วนขอบบนของหน้ากลอง ใช้ปลาย
นิ้วมือในการตี โดยนิ้วมือต้องชิดกัน แล้วรีบยกมือออกเพ่ือให้เสียงดังกังวาน ลักษณะของนิ้วมือต้องชิด
กัน 

3. เสียงปฺะ  ใช้มือมือตีส่วนกลางของหน้ากลอง ฝุามือจะกางออก ตีแล้วกดน้ําหนักของ
ฝุามือลงเพือให้เสียงหยุด ไม่มีเสียงกังวาน 

 
5.4 ท่าการรํา 
ท่ารําของดาระจะแปรเปลี่ยนไปตามเนื้อเพลง เนื้อเพลงจะเป็นตัวกําหนดท่ารํา   ฉะนั้นผู้รํา

ต้องจดจําเนื้อเพลง  จึงจะสามารถช่วยรําให้ถูกต้อง  ท่ารํานั้นไม่มีชื่อเรียกประจํา 
การรํา มีการร่ายรําแบบ แปรรูปแบบแถว  เช่น  ยืนเดินสลับกัน  เดินหลบหลีก  เดินพร้อม

กัน  หรือเต้นตามจังหวะเพลง  การรําเริ่มจากท่ารําที่เป็นท่านั่งจะจบด้วยท่านั่งเช่นกัน  นอกจากนี้ยัง
มี การใช้ลีลาที่มีความสวยงาม  ซึ่งทั้งนี้ขึ้นอยู่กับลีลา  ของผู้แสดงแต่ละคน  ไม่กําหนดแบบแผน
ตายตัว  การร่ายรําอาศัยความอ่อนช้อยที่ช่วงตัว  มือแตะเท้า  ความคล่องแคล่วเฉพาะตัวเป็นสําคัญ   
การรําดาระมีการรําเข้าหากัน  ชายเข้าคู่กับหญิง    มีการรําต้อน   หลบหลีก   ซึ่งภาษาดาระ   
เรียกว่  “กันเจาะ” เหมือนกับนาฏศิลป์ไทย คือ  “การรําปูอ”  นั่นเอง  การรําดาระให้สวย ต้องอาศัย
ความชํานาญ  ความคล่องตัวในลีลาท่าทางต่าง ๆ  ถึงจะสวยงาม 

ในอดีตท่ารํามีการม้วนตัวเพ่ือคาบสตางค์หรือสิ่งของที่ผู้ชมให้ จากการเก็บข้อมูลปี พ.ศ. 
2558 การรําแบบดังกล่าวไม่ปรากฏให้เห็นแล้ว จากการสัมภาษณ์ ครูสมศรี ชอบกิจ บอกว่า การ
แสดงดังกล่าวต้องใช้ความสามารถของผู้แสดงพร้อมกับผู้ฝึกสอนด้วย ในปัจจุบันหาคนฝึกได้ยาก
ขณะที่การฝึกของตนเองใช้นักเรียนในการฝึกหัด เมื่อนักเรียนจบไปก็ต้องฝึกรุ่นใหม่เข้ามาอีก จึงไม่มี
การฝึกฝนเพื่อสร้างความชํานาญของการแสดง จึงไม่มีผู้แสดงที่จะรําในท่าพลิกแพลงอย่างนั้น (สมศรี 
ชอบกิจ, 12 พฤษภาคม 2558, สัมภาษณ์) 


